
ΒΑΣΙΛΗΣ ΚΑΤΣΑΡΟΣ 

"Ένα ακριτικό τραγούδι σέ χειρόγραφο τού 160υ αι. καί τό 

πρόβλημα της εμφάνισης τού διστίχου 

στό βυζαντινό δημοτικό τραγούδι 

Άπό τήν εποχή πού ό Paul Maas εστρεψε τήν προσοχή του στίς «εμμε­
τρες επιφωνήσεις» τών Βυζαντινών καί στά μικρά (χσμάτια πού μας πα­

ραδόθηκαν παρέμβλητα σέ κείμενα βυζαντινών χρονογράφων 1 εως τίς μέ­
ρες μας, τά αποτελέσματα της ερευνας γύρω από τά λείψανα τού δημοτι­

κού τραγουδιού τών βυζαντινών χρόνων είναι, δπως καί τά κείμενά τους, 

κατά τήν εκφραση τού Νικολάου Πολίτη, πού διατηρεί ακόμη τήν ισχύ 

της, «ολιγοστά καί πενιχρότατα»2. Σέ αντίθεση μέ τή μεγάλη πρόοδο που 

συντελέστηκε (καί στήν πατρίδα μας3, αλλά καί στό εξωτερικό4) γύρω 

από τή γενικότερη μελέτη της θεωρίας καί της ποιητικης τού δημοτικού 

τραγουδιού, ό χώρος τού Βυζαντίου παραμένει ακόμη σ' αυτό τό πεδίο 

αρκετά θαμπός. Μολαταύτα ή ερευνα τού «ακριτικού κύκλου», ή όποία 

τίς τελευταίες δεκαετίες εμφανίζει μιά ευρύτερη κινητικότητα5 , καθώς 

1. Βλ. Ρ. Maas, «Metrische Akklamationen der Byzantiner», ΒΖ21 (1912) 101-142. Πρβλ. 
Ν.Γ. Πολίτου, «Δημώδη Βυζαντινά q.σματα», λαογραφία 3 (1911) 627-638. 

2. Βλ. Ν. Π. Πολίτου, δ.π., σ. 622. 
3. Βλ. σχετικά Έρατοσθένη Καψωμένου, Δημοτικό τραγούδι. Μιά διαφορετική προσέγ­

γιση (νέα εκδοση αναθεωρημένη καί συμπληρωμένη), εκδόσεις Πατάκη, Άθήνα 1996. 
Στις σελ. 349-376 παρατίθεται εξαντλητική βιβλιογραφία. 

4. Βλ. σχετικά G. Saunier, «Πρόσφατες ερευνες (1970-1986) στά έλληνικά δημοτικά τρα­
γούδια καί προβλήματα μεθοδολογίας Α. Κείμενο καί φιλολογική κριτική», Μνήμων 

12 (1989) 67-88. 
5. Βλ. 'Ιωάννη Κ. Προμπονα, Άκριτικά Α', Άθήνα 1985. Στυλιανού Άλεξίου, Βασίλειος 

Διγενής Άκρίτης καί τό ασμα τού Άρμούρη [Έρμης, Φιλολογική Βιβλιοθήκη - 5], 

Άθήνα 1985, σ. 159 Κ.έ. Τού ίδιου, Δημώδη Βυζαντινά. Μελέτες (εκδ. Στιγμή), Άθή­
να 1997, σ. 24, 77-84, 85-103. Βλ. ακόμη, Γ. Μ. Σηφάκη, «Ζητήματα ποιητικης τού 
Διγενη Ε καί τών Άκριτικών τραγουδιών», Άριάδνη [Έπιστημονική Έπετηρίδα της 

Φιλοσοφικης Σχολης τού Πανεπιστημίου Κρήτης], Άφιέρωμα στόν Στυλιανό Άλεξί­

ου, τόμος πέμπτος 1989, σ. 125-139. Guy Saunier, «Τό δημοτικό τραγούδι τού Πορ­

φύρη» , Δωδώνη 20 (1991) 61-76. 
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επίσης καί ή συστηματικότερη προσέγγιση τών δημωδών ςχσμάτων τής 

ϋστερης βυζαντινής περιόδου6 αναδεικνύουν τήν ανάγκη γιά ενα ξανα­
κοίταγμα του δλου προβλήματος, δχι τόσο γιά νά αυξηθεί τό ύλικό πού 

θά προέλθει από μιά συστηματικότερη ερευνα, αλλά κυρίως γιά τόν εντο­

πισμό τών «αρχαίκών χαρακτήρων» τής μεταγενέστερης προφορικής πα­

ράδοσης, τούς όποίους «δυνάμεθα ασφαλώς ν' αναγάγωμεν τήν αρχήν 

αυτών εΙς τούς βυζαντινούς χρόνους»7. 

'Αφήνοντας στήν ακρη γιά τήν ωρα τίς «εμμετρες επιβοήσεις»8 καί τά 

«σκωπτικά ςχσμάτια»9, κατηγορίες πού απασχόλησαν τήν παλαιότερη 

ερευνα, ή σημερινή προβληματική μου θά στραφεϊ σέ δύο συγκεκριμένες 

κατευθύνσεις: στό χώρο τών ςχσμάτων τών καταγεγραμμένων «εν χειρο­

γράφοις» 10 καί στό χώρο στόν όποϊο τό δημοτικό τραγούδι συνυφαίνεται 

«εΙς μεγαλύτερα τεχνικά ποιήματα», κατά τή διάκριση του Νικολάου Πο­

λίτη ΙΙ, Έξυπακούεται δτι ή στροφή αυτή, περιορισμένη σέ δύο μόνο συμ-

6. Βλ. γενικά Π. Δ . Μαστροδημήτρη, Ή ποίηση τoiί Νέου Έλληνισμoiί, 'Ανθολογία 

["Ιδρυμα Γουλανδρή Χόρν], 'ΑΘήνα 41999, σ. 695 Κ .έ . Βλ. ακόμη, Μ. Ι. Μανούσακα, 
«Τό έλληνικό δημοτικό τραγούδι γιά τό βασιλιά Έρρίκο τής Φλάνδρας», Λαογραφία 

14 (1952) 3-52 καί 15(1953) 336-370. του 'ίδιου, «Άποκατάσταση του πρώτου δημο­
σιευμένου (1584) έλληνικού δημοτικου», Φίλτρα, Τιμητικός τόμος ΣΓ. ΚαψωμέΥου, 
Θεσσαλονίκη 1975, σ. 255-274. του 'ίδιου, «Καί πάλι γιά τό πρώτο δημοσιευμένο 
(1584) έλληνικό δημοτικό τραγούδι», Λαογραφία 33 (1982-1984), ΆΘήναι 1985, σ. 
20-32. Φωτίου Άρ . Δημητρακοπούλου, «"Κατελογάδιν λυπηρόν" : Ό ονομαζόμενος 

Θρήνος επί άλώσεως τής πόλεως του δήθεν Paris gr. 1238 (Παλαιογραφικά καί Με­
ταβυζαντινά, Δ' ) >> Δίπτυχα, Στ ', Μνήμη ΒΓυπο Lavagnini, ΆΘήναι 1994-1995, σ . 

137-145. 
7. Ν. Γ. Πολίτου, «Δημώδη βυζαντινά ~σματα», σ. 622. 
8. ''Ο.π., σ. 625, 626, 629 κ.Ι 
9. ''Ο.π., σ. 639-642. Πρβλ. Λίνου Πολίτη, Ποιητική 'Ανθολογία, βιβλίο πρώτο, Πρίν από 

τΉv αλωση (εκδ. Γαλαξία), σ. 208-210. Σοφοκλή Γ. Δημητρακόπουλου, 'Ιστορία καί 
δημοτικό τραγοιίδι (325-1945J. ΆΘήνα 1989, σ. 33-39. 

10. Βλ. σχετικά Ν. Γ. Πολίτου, «Δημώδη βυζαντινά ~σματα», σ . 622-623 σημ. 1. J3λ . ακόμη, 

Νίκου Α. Βέη, ΝεοελληΥικά δημώδη Μματα έκ χειρογράφων Κωδίκων, ΆΘήναι (εκδο­

σις «Παvαθηvαίωv;» 191], σ. 1-12. Bertrand Bouvier, Δημοτικά τραγούδια από χειρό­

γραφο τής Μονης τών Ίβήρων [Έκδόσεις τού Γαλλικού Ίνστιτούτου ΆΘηνών, 120/ 
Μουσικό Λαογραφικό Άρχείο, Διεύθυνση Μέλπως Μερλιέ 24], ΆΘήνα 1960, passim. 

11. Ν. Γ. Πολίτου, «Δημώδη βυζαντινά ~σματα», σ. 622. 
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'Ένα άκριηκό τραΥΟ1' δι σέ χφ τού 160υ αι. 243 

βολές, δέν μπορεί καί δέν πρέπει νά αγκαλιάσει τά μεγάλα προβλήματα 

πού σχετίζονται μέ τό ευρος τού θέματος στή δεύτερη περίπτωση η μέ τήν 

πολυπλοκότητα τών ζητημάτων πού τίθενται αυτομάτως μέ τό πλησία­

σμα της πρώτης, στό πρόβλημα δηλ. - γιά νά αρκεστώ στό βασικότερο -
της παράδοσης τών τραγουδιών τά «όποία υπέστησαν σύν τφ χρόνφ με­

ταβολάς καί αλλοιώσεις, ωστε ν' αποβαίνη δυσχερεστάτη τού αρχικού τύ­

που αυτών ή aπoκατάστασις» 12. Στό σημείο αυτό θά πρέπει νά αναφερθώ 

στή συμβολή της Φιλοσοφικης Σχολης μας, δσο καί της θυγατρός αυτης 

(τών 'Ιωαννίνων) στήν παράδοση της μελέτης τού δημοτικού τραγου­

διού 13 , πεδίο στό όποίο δοκίμασαν τή φιλολογική η έρμηνευτική τους δύ-

12. ''Ο.π., σ. 622. Γιά τίς μεθόδους αποκατάστασης καί εκδοσης τών δημοτικών τραγου­

διών βλ. Γ. Μ. Σηφάκη, «Πρόταση γιά μιά συνοπτική εκδοση δημοτικών 

τραγουδιών», 'Αντίχαρη. 'Αφιέρωμα στόν Καθηγητή Σταμάτη Καρατζά [Έλληνικό 

Λογοτεχνικό καί Ίστορικό 'Αρχείο], 'Αθήνα 1984, σ. 399-415 (=Γ. Μ. Σηφάκη, Γιά 

μιά ποιητική τού έλληνικού δημοτικού τραγουδιού, σ. 209-219). 

13. Βλ. σχετικά ~Aλκης κυριακίδου - Νέστορος, Ή Θεωρία της Έλληνικης λαογραφίας. 

Κριτική ανάλυση [Έταιρεία Σπουδών Νεοελληνικού Πολιτισμού και Γενικής Παιδείας 

της Σχολής Μωραϊτη, Βιβλιοθήκη Γενικής Παιδείας, 6], 'Αθήνα 1978, passim καί ιδίως, 

σ. 95-97. Στά 'Ιωάννινα ή παρουσία τού καθηγητή Δημ. Σ. Λουκάτου, ό όποίος περιέ­

λαβε στό Πρόγραμμα τών μαθημάτων του τή διδασκαλία τού δημοτικού τραγουδιού 

(βλ. ΕΙσαγωγή στήν Έλληνικήλαογραφία, 'Αθήνα 1977, σ. 93-101' τού 'ίδιου, «προοί­

μια καί εναρκτικές συγγένειες τών δημοτικών τραγουδιών», Δωδώνη, Έπετηρίδα Φι­

λοσοφικής Σχολής Πανεπιστημίου 'Ιωαννίνων 1972, σ. 267-278) καί τού Έρατοσθένη 

Καψωμένου, ό όποίο ς καί δίδαξε καί ενέταξε στά ερευνητικά προγράμματά του τό δη­

μοτικό τραγούδι (βλ. σχετική βιβλιογραφία στό βιβλίο του Δημοτικό τραγούδι. Μιά 

διαφορετική προσέγγιση, σ. 353-355), ενίσχυσε τήν αγάπη τών φοιτητών-μαθητών 

τους γιά τό δημοτικό τραγούδι. Στή Θεσσαλονίκη οί καθηγητές της Λαογραφίας Στίλ­

πων Κυριακίδης καί Δ. Α. Πετρόπουλος ανέδειξαν τό δημοτικό τραγούδι μέσα από τό 

πρίσμα τών αντιλήψεών τους γιά τήν ίστορική 11 τή φιλολογική μέθοδο προσέγγισής 
του στό πλαίσιο τής Λαογραφίας - αρχαιογνωσίας καί συγκριτικής γραμματολογίας. 

Ό Στίλπων Κυριακίδης, τόσο μέ το βιβλίο Έλληνική λαογραφία. Μέρος Α' Μνημεία 

τού λόγου [ΔημοσιείJματα τού Λαογραφικού 'Αρχείου, αριθ. 31. 'Αθήναι 1922 (=2η 

εκδοση, 'Ακαδημίας 'Αθηνών. Δημοσιεύματα τού Λαογραφικού 'Αρχείου, αριθ. 8), δσο 

καί μέ αλλες του σχετικές - Θεμελιώδεις εργασίες (δπως Ή γένεσις τού διστίχου καί Τι 

αρχή της Ισομετρίας [Παράρτημα τού περιοδ. λαογραφία, αριθ. 4], Θεσσαλονίκη 1949 

11 Αί ίστορικαί αρχαί της δημώδους νεοελληνικής ποιήσεως, Λόγος πρυτανικός ρηθείς 
τη 21η 'Ιανουαρίου 1934 ... , [ανατύπωσις μετ' επιμέτρου, Θεσσαλονίκη 1954], ανατυ-
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ναμη μιά πλειάδα φιλολόγων από τήν εποχή τού Γιάννη Άποστολάκη εως 

τίς μέρες μαςl4, γιά ενα καί μόνο λόγο: νά ξαναπάρει στά προγράμματα 

σπουδων τού Τμήματος Φιλολογίας τό δημοτικό τραγούδι τή θέση πού 

τού αξίζει. 

Α. Τό ακριτικό τραγούδι τού «δοκιμιού της αγάπης» στό χειρόγρα­

φο αριθ.263 τού κέντρου «Ivan Duj~ev» της Σόφιας πού προέρ­

χεται από ΤΙ1 Βιβλιοθ11κη της μονης της Θεοτόκου Άχειροποιή­

του τού Παγγαίου (της επονομαζόμενης Κοσινίτσας) 

'Ένα δημοτικό τραγούδι, πού αποτελεί πράγματι καλό δείγμα από τό 

κειμενικό ύλικό των δημοτικων τραγουδιων πού μας παραδόθηκαν σέ 

χειρόγραφα, βρίσκεται στό χφ αριθ. 263 τού Βουλγαρικού Κέντρου Σλα­
βο-βυζαντινων Σπουδων «Akad. Ivan Dujcev» τού Πανεπιστημίου της 
Σόφιας' εντοπίστηκε κατά τή γνωστή ερευνά μας στή συλλογή των έλλη-

πωμένες τώρα στο βιβλίο Τό δημοτικό τραγοιJδι. ΣlJναγωγή μελετών [Έρμης, Νεοελλη­

νικά Μελετήματα, 3], ΆΘήνα 1978, είναι ασφαλιος ό πρωτοπόρος ερευνητής καί διδά­

σκαλος του ε'ίδους. Ό Δ. Α. Πετρόπουλος συνέχισε τό εργο μέ τή δίτομη συλλογή τών 

δημοτικι'!)ν τραγουδιι'!)ν (Έλληνικά Δημοτικά ΤραγΟΙJδια, τόμο Α' (1958), τόμο Β' (1959) 

[Βασική ΒιβλιοΟήκη αρ. 46-47, εκδ. ι Ν. Ζαχαρόπουλος], καθώς καί μέ αλλες Θεωρη­

τικές [βλ. Dimitrios PetTopoulos, La comparaison dans la c/Janς:οn populaire grecque 
(Collection de [' Institut FI'ancais d' Athenes, 86) Athenes 1954, τοϋ ίδιου, «Στερεότυποι 

στίχοι δημΟΤΙΚΙIΝ τραγουδιών», Προσφορά είς Στίλπωνα Κυριακίδην (Έλληνικά, Πα­

ράρτημα 4) , Θεσσαλονίκη 1953, σ. 532-545] η προσεγγιστικές συμβολές του, Δ . Α. Πε­

τροποιίλου, «Συμβολή εις τήν βιβλιογραφίαν τcoν έλληνικών δημοτικών τραγουδιών 

(1771-1850)>>, Έπετηρίς Λαογραφικοιϊ 'Αρχείου 8(1953-1954) 54- 109' του 'ίδιου, «Οί 

ποιητάρηδες στήν Κρήτη καί τήν Κύπρο», Λαογραφία 15 (1954) 374-400]. 

14. Βλ. Γιάννη Άποστολάκη, Τά δημοτικά τραγοιJδια. Μέρος Α' Οί συλλογές. ΆΟήνα 

1929. του ιδιου, Ή Συλλογή τοΠ 'Aραβαντινoιl. (Τό Κλέφτικο Τραγούδι), Άθηναι 

1941' του ιδιου, Τό κλέφτικο τραγούδι. Τό πνEiίμα κι η τέχνη του, εν ΆΟήναις 1950' 

πρβλ. του ιδιου, «Τό τραγούδι της 'Αγια Σοφιας», 'Επιστημονική Έπετηρίς της Φι­

λοσοφικης Σχολης τοιϊ Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης, τόμος πέμπτος, έν Θεσσαλονί­

κη 1940, σ. 3-15. Βλ . καί Δ . Α. Πετροπούλου, «'Ο Γιάννης Άποστολάκης καί τό δη­

μοτικό τραγούδι» , 'Ελληνική Δημιουργία 137 (1953) 487-492. 

Τη φιλολογική παράδοση τής Σχολής τής Θεσσαλονίκης συνΙ:χισαν οί Μ.Ι Μανού­

σακας (βλ. σημ. 6 εδιl), Λίνος Πολίτης (βλ. σημ. 20, 24 έδ(ί) καί Γ.Μ. Σηφάκης (βλ . 

σημ. 5,12 εδώ). 
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νικών χειρογράφων τού Κέντρου αυτού, πού σύμπασα προέρχεται από 

τίς μονές Τιμίου Προδρόμου Σερρών καί Είκοσιφοινίσσης τού Παγγαίου. 

Τό χφ είναι χαρτώο, διαστάσεων 22 Χ 15 έκ. τού μέτρου καί αποτελείται 
από 300 φύλλα πού προστατεύονται από δερμάτινη νεωτερική 
στάχωση15. Ώς πρός τό περιεχόμενο τό χφ είναι ενας Πραξαπόστολος16, 
ενα λειτουργικό δηλ. χφ. γιά τίς ανάγκες κάποιου ίεροψάλτη, μέ προέλευ­

ση άγνωστη' πέρασε δμως στή Βιβλιοθήκη της Μονης Είκοσιφοινίσσης 

τού Παγγαίου καί από εκεί γνώρισε τήν τύχη πού είχε δλη ή Συλλογή τών 

χειρογράφων καί τών εντύπων της Μονης. Άπό τή μορφή της γραφης, 

πού θυμίζει τήν τυπική γραφή της Μονης τών Όδηγών σέ επιβίωση, καί 

από τά ύδατόσημα τού χαρτιού τό χειρόγραφο χρονολογείται στό α' τέ­

ταρτο τού 160υ αΙ17 . Τό κείμενο τού δημοτικού τραγουδιού είναι γραμμέ­
νο στό τέλος στό λευκό χαρτί τού φ. 300V ενα χέρι πού γράφει στό φ. 
300r (κάτω από τό τέλος τού κειμένου τού χειρογράφου) ενα σημείωμα 

είναι τό ιδιο αδιαμφισβήτητα εκείνο πού καταγράφει τό κείμενο τού δη­
μοτικού τραγουδιού. Τό κείμενο τού σημειώματος στό φ. 300r εχει ώς 

έξης (βλ. πίν. 1): 

15. Γιά τό χρονικό της ερευνας στή Σόφια βλ. Β. Κατσαρού, Τά χειρόγραφα τών μονών 
Τιμίου Προδρόμου Σερρών καί Παναγίας 'Αχειροποιήτου τού Παγγαίου (Κοσίνι­

τσας). Ή ίστορία τών αριθμών [Δημόσια Κεντρική Βιβλιοθήκη Σερρών, Σειρά εκδό­

σεων γιά τήν πόλη καί τό Νομό Σερρών, 4[, Σέρρες 1995, σ. 24-45. Γιά τό συγκεκρι­
μένο χειρόγραφο, βλ. δ.π., σ. 202. Βλ. επίσης A.Djurova - V. Atsalos - Kr. StanCev­

V. Katsaros, «Checklist» de la Collection de Manuscrits grecs conservee Βυ Centre de 
Recherches Slavo-Byzantines «Ivan DujCev» aupres d~ l'Universite «St. CJement , 
dΌhrid» de Sofίa, Thessalonique 1994, σ. 34,64. nά τά λειτουργικά χειρόγραφα τού 
Κέντρου «Ivan DujCev» έτοιμάζει κατάλογο ό D. Getov. 

16. Πρβλ. γιά τό βιβλίο, Λίνου Πολίτη, 'Οδηγός Καταλόγου χειρογράφων [Γενικόν Συμ­
βούλιον Βιβλιοθηκών της Έλλάδος, 17], 'Αθηναι ]961, σ. 51, 62. 

17. Ευχαριστίες οφείλω στή συνάδελφο Nina Voutova, Διευθύντρια τού Τμήματος χειρο­

γράφων στή Βιβλιοθήκη «Κυρίλλου καί Μεθοδίου» 'στή Σόφια γιά τίς σχετικές πλη­

ροφορίες γιά τή χρονολόγηση τού χαρτιού τού χειρογράφου. Ή Κ. Voutova πραγμα­

τοποιεί εΙδική ερευνα γιά τή χρονολόγηση τού χαρτιού τών έλληνικών χειρογράφων 

τού Κέντρου «Ivan DujCev». 
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«t εν μίνη αυγούστοϋ εισ τησ εξη [ ] δκτό τοϋι2 

σοτηρόσ εστηχησεν δ γεόργ"ίδσ χρσνοϋσ;3 

τεσέρίσ' δ'ία ηκοσί φλουρ'ία το χρονό από/4 

πεντε φλουρ'ία κ(αί) ενα πανόβρακι κ(αί) 

ένα ζον<άρι> 'ποϋ/5 να μαθη κ(αί) τεχνή 

μάρτυς ο αγγελούζισ/7 μάρτυς κοτζαμογγ"ίλισ 

18 μάρτυς ο σοφιανδσ9 μάρτυς ο στεφανισ 

του σαρτινιανου ό υίοσ/lΟ μάρτυς ο απα­

ληκτζκόγλησ/ Ι1 μάρτυς ό ραυτίσ δ μ'ίτιληνόσ,» , 

Β . ΚατσαΡός 

Είναι προφανές δτι τό σημείωμα αναφέρεται στή γνωστή συμφωνία 
συγγενών γιά νά μάθει τό παιδί μιά τέχνη' εδώ τήν τέχνη 'ίσως της Ψαλ­

τικης, Ό κάτοχος λοιπόν τοϋ χειρογράφου καταγράφει στό τέλος τού κει­

μένου τού Πραξαποστόλου τή συμφωνία, Είναι ό 'ίδιος δάσκαλος της 
Ψαλτικης; Δέν μπορούμε νά τό πούμε μέ βεβαιότητα, Άσφαλώς δμως 

είναι ό 'ίδιος πού μέ κάποια φροντίδα κάτω από ενα ατελές επίτιτλο, αλλά 
πάντως κόσμημα, γράφει τό κείμενο τού τραγουδιού στό λευκό φύλλο (φ, 
300Υ) τού χειρογράφου , Ή μορφή τών γραμμάτων του δηλώνει δτι τό κεί­

μενο γράφεται αργότερα από τό κείμενο τού Πραξαποστόλου, αλλά δέν 

φαίνεται νά ξεπερνα τά τέλη τού 160υ αι. Ό ολιγογράμματος λοιπόν γρα­
φέας , 'ίσως «μα'ί'στορας» της ψαλτικης τέχνης, καταγράφει τό κείμενο ενός 
τραγουδιού κατά τή συνήθεια πού συναντούμε αργότερα καί σέ αλλα χει­
ρόγραφα εκκλησιαστικού περιεχομένου, Τό κείμενο τού φ, 300v αποκατα­
στημένο ορθογραφικά εχει ώς εξης (βλ, πίν, 2); 
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1. καν έκατο αρχοντόπουλα μιαν κόρην άγαπούσαν 

:;t:tήν Έμ νοστια;ι!: 

2. κι οί έκατο βουλήν t κρουφήν t να πασιν μιαν έσπέρα 

;ι!:εις την Έμνοστιαν;ι!: 

3. γοργα στρώνουν τους μαύρους τους, γοργα τους χαλινώνουν 

4. και οί έκατο πηδούν και εκαβαλικευσαν 

5. σαν τα γοργα γεράκια #<ωχ» κι γιέκατο;ι!: 

{και} , κεϊ πηγαν και πεζευσαν 

6. κι εγέν<αν> έκατο εις της Έμνοστιας την πόρτα 

7. στέκουνται, διαλογίζουνται τα πώς να τή λαλήσουν 

;ι!:την Έμνοστια;ι!: 

8. κι γι Έμνοστια[ ... ] 

9. τις έκατο θρονια θέτει, τις έκατο τραπέζια, 

10. τις έκατο παραέθετεν όρτίκια και περδίκια. 

11. «Τρώετεν, πίνετε αρχοντες , κι εγω να σας 'φηγουμαι' 

12. τ' άδερφονόςtμ<ου> <δ>ιγενη {ν} t πίσου εις το κλινάρι 

13. μικρό δοκίμι στήκει[ ... ] 

14. όπου βρεθη και <γεί>ρει το ανδρα να τον επάρψ». 

15. κανεις και δεν εμπόρισιν να γείρει το δοκίμιν;ι!: και οί γι έκατό ;ι!: 

ι. καν = περίπου, βλ. Ε. Κριαρα, Λεξ. λ . κάν Ι αρχοντόπουλα: ΙΛ αρχοντόπουλλο 

5. γεράκια ' cf. Ε. κριαρα . Λεξ . λ . γεράκι(ν) 

7. διαλογίζουνται: cf. Ε. Κριαρα. Λεξ . λ . διαλογίζω 

12. <':ιδερφονός: cf. ΙΛ <':ιδερφωτός 
13. δοκίμι: cf. Ε. Κριαρα. Λεξ. λ. δοκίμιον, δοκιμάζω 
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'Όπως βλέπουμε στόν πίν. 2 τό τραγούδι μας διασώθηκε ανορθόγραφο, 
παρατονισμένο, αλλά από τήν αποψη τού νοήματος αρκετά διαφωτιστι­

κό, παρά τίς δυσκολίες πού ανακύπτουν σέ όρισμένα σημεία, δπου νομί­

ζει κανείς δτι ύπάρχουν κενά. τό γεγονός δτι τά κενά διαισθάνεται κάπου 

καί ό 'ίδιος ό γραφέας διαπιστώνεται καί μέ τίς παρεμβάσεις του, δπου μέ 

παραπεμπτικά σημεία (σταυρούς) συμπληρώνει in Inargine τό κείμενο. Ή 
διαπίστωση αυτή ενισχύει τήν αποψη δτι σ' ενα - δυό σημεία χρειάζεται 

συμπλήρωση τού κειμένου. Πάντως από μιά πρώτη ανάγνωση ή φραστική 

καί ή μετρική δομή τού τραγουδιού παραπέμπει στή γνήσια παράδοση 

τού δημοτικού τραγουδιού, μιά παράδοση πού συνοδεύεται καί από τή 

ρυΘμική κυριαρχία τού δεκαπεντασύλλαβου στίχου, παρά τό γεγονός δτι 

αυτός διανθίζεται μέ ανομοιόμορφες εξωτερικές προσθηκες - επεμβάσε~ς. 

Οί δυσκολίες αποκατάστασης τού κειμένου (πού προέρχονται τόσο 

από τό ανορθόγραφο τού κειμένου δσο καί από τό γεγονός δτι ή γραφή 

είναι συνεχής καί δτι ύπάρχουν κενά σέ όρισμένα σημεία πού συμπληρώ­

νονται στό περιθώριο τού χειρογράφου) είναι μέν ύπαρκτές, αλλά μπορεί 
νά αντιμετωπιστούν. Π .χ. στόν στίχο 2: βουλήΥ κρουφήν. Τό χφ. εχει κρου 

• ήν. Ό στίχος δέν εχει ρημα. Πιθανως ύποκρύπτεται τό ρημα κρίΥουν, αν 

σταΘεί κανείς στήν παλαιογραφική απόδοση της γραφης fι βουλήν ΚΙΥουν, 

αν επέμβη κανείς στό κείμενο. Στόν στίχο 12 τό χφ. παραδίδει: μιγΕνϊν, 
γραφή πού προβληματίζει, δπως επίσης ποίσου (μέ βόρειο φωνηεντισμό 

πίσου <πίσω<πίσοο). Στό στίχο 14 τό πρόβλημα της συμπλήρωσης είναι 

ύπαρκτό. Άπεναντίας ό τύπος τίς έκατό μπορεί νά διατηρηΘεί παραπέ­

μποντας στήν 'ίδια σύνταξη (αΙτ.) στήν παραλλαγή της Καρπάθου 18 . ό τύ­

πος θέτει τως (=τους) φαίνεται δτι δέν ευσταθεί, εκτός εάν πρόκειται καί 

εδω γιά φαινόμενο κώφωσης (ω>ο>ου) 19. 

Ή εικόνα πού σχηματίζεται από τή μετρική ανάλυση τού τραγου­

διού αποκρυσταλλώνεται στήν κυριαρχία τού δεκαπεντασύλλαβου ιαμβι­

κού παροξύτονου στίχου μέ σταθερή τομή ανάμεσα στό αΊ8σύλλαβο καί 

18. Βλ. πιό κάτω αριθ. κειμένου 6, στίχο 14. 
19. Γιά τό φαινόμενο του βορειοελλαδικου φωνηεντισμου βλ. Γ. Ι. Τσουκνίδα, «Σύμμα­

κτα», 'Αθηνα 80 (1989) 179-186. Βλ. ακόμη του ιδιου, «ΠιΟανές ενδείξεις γιά τή χρο­

νολόγηση τό)ν κωφιίJσεων στά βόρεια iδΙUJματα της Νέας Έλληνικης», Τομές, τευχ. 

70, Μάρτης 1981, σ. 32-36. 
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βΊ7σύλλαβο ήμιστίχι02Ο , αν εξαιρέσει κανείς τόν 80 καί τόν 130 στίχο. 
Μόνο στούς στίχο 4 καί 6 παρατηρούμε εναν δεκατρισύλλαβο στίχο τρο­
χα'ίκού ρυθμού, σχι αγνωστο στό δημοτικό τραγούδι21 , αλλ' ασφαλώς πα­

ράταιρο σ' ενα μετρικό σύστημα δεκαπεντασύλλαβων στίχων. 

Ή αποψη δτι τό τραγούδι αυτό δέν είναι πλάσμα κάποιου λογίου, 

δπως συμβαίνει σέ αλλα χειρόγραφα της Συλλογης πού μας απασχολεί22, 

αλλά γνήσιο δημοτικό, δέν είναι πιθανή πρώτα πρώτα από τόν τρόπο της 
παράδοσής του' ενας όλιγογράμματος γραφέας, πού εχει α'ίσθηση της 

μουσικης αναγκαιότητας τών προσθηκών (γυρισμάτων η τσακισμάτων)23 

καί θεωρεί αναγκαίο νά διατηρήσει ακόμη καί τίς επιφωνήσεις κατά τή 

μουσική εκτέλεση τού τραγουδιού, δπως αναγνωρίζεται καθαρά στό άπλό 

επιφώνημα «ωχ» τού στίχο 5, καταγράφει τό κείμενο ενός τραγουδιού, 
δπως μελωδικά τό ακούει στή μουσική του εκτέλεση η δπως τό τραγουδα 

ό 'ίδιος. Ή μελωδική επιφώνηση ξανασυναντιέται στό τραγούδι μέ τήν 

αναφορά τού όνόματος της κόρης / γυναικός, ή όποία, αν καί «δέν είναι 
πάντοτε ευκολο νά εξακριβωθη ποίαν σχέσιν εχει πρός τήν ύπόθεσιν καί 

γένεσιν τού τραγουδιού»24 μολαταύτα παραπέμπει στόν κύκλο τού ύστε-

20. Βλ. σχετικά Λίνου Πολίτη, Μετρικά, Πρβλ. Ρ. Mackridge, «The Metrical Structure ot' 
Oral Decapentasyllable», Byzantine and Modern Greek Studies 14 (1990) 200-211. Βλ. 
καί Μ.ο. Lauxtermann, The Spring 01' Rhythm. An Essay on the PoJiticaJ Verse and 

Other Byzantine Metres [Byzantina Vindobonensia, Band ΧΧΙΙ], Wien 1999, σ. 41-51. 
21. Βλ. Γερ. Σπαταλά, Ή στιχουργία τών έλληνικών δημοτικ(ον τραγουδιών, [Δίφρος], 

ΆΘήνα 1960, σ. 18. 
22. υΟπως συμβαίνει Π.χ. στό ύπ' αριΘ. 418 χφ. της συλλογης «Iνan Dujceν», δπου στή σ. 

142 καί σ. 162 τά παιδικά τραγούδια «Άηδών καί Άλώπηξ» καί «Γάτα καί ποντικα­

λάκι καί ή μάνα του» παραπέμπουν αμέσως σέ διασκευαστικές επεμβάσεις γιά διδα­

κτικούς σκοπούς. Γιά τά ζητήματα δμως αυτά, τίς επιδράσεις καί τίς αποδόσεις Θά 

επανέλΘω, ελπίζω σύντομα. 

23. Γιά τά γυρίσματα η τσακίσματα βλ . γενικά Στίλπ. Π. Κυριακίδη, Τό δημοτικό τρα­

γούδι, σ. 3,115,110-117,120-124,238-239,310,325, Πρβλ . καί Γ. Σπαταλά. ·Η στι­

χουργία τών έλληνικών δημοτικών τραγουδιών, σ . 34-35. Μ. Άλεξίου, «Τί είναι -
καί πού βαδίζει - ή (έλληνική) λαογραφία;» Πρακτικά δ' Συμποσίου Ποίησης, Άφιέ­

ρωμα στό δημοτικό Τραγούδι, Πανεπιστήμιο Πατρών, 6-8 'Ιουλίου 1984 [Γνώση], 
Άθήνα 1985, σ. 54. 

24. Βλ . Γ. Σπαταλά, δ.π., σ.34. 
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ροβυζαντινού τραγουδιού, γενικεύοντας στόν τύπο «εμνοστιά» τή μορφή 

της δμορφης (εμνοστης)25 κόρης. Άλλά καί τό θέμα τού τραγουδιού, συν­
δεόμενο αμεσα μέ μιά γνωστή όμάδα δημοτικων τραγουδιων, δέν επιτρέ­

πει καμιά αμφιβολία δτι ή σχέση τού κειμένου μέ τό θέμα «δοκίμιν της 

αγάπης»26 είναι δεδομένη. ΟΙ κυριότερες δημοσιευμένες παραλλαγές τέ­
τοιων δημοτικων τραγουδιων είναι οι ακόλουθες: (βλέπε δεξιά σελίδα) 

Ή σύνδεση τού τραγουδιού μέ τό συγκεκριμένο θέμα της δοκιμασίας 

των ύποψηφίων γαμβρων από τή νύφη μας όδηγεί κατευθείαν στίς σύγ­

χρονες θεωρητικές απόψεις οι όποιες, πέρα από τά θέματα, προτείνουν νά 

καταργηθει ή διάκριση των κατηγοριων των δημοτικων τραγουδιων, επει­

δή τάχα «εξυπηρετούν ίδεολογικούς σκοπούς»27. Άνεξάρτητα από τήν 

αποψη τού Ήλία Άναγνωστάκη, σύμφωνα μέ τήν όποία τό «Ιστορικό ύπό­

βαθρο των ακριτικων τραγουδιων» εχει εξελιχθεί «σέ αντικείμενο εθνικι­

στικης καπηλείας»28 (δπως συνέβη γενικως μέ τή βυζαντινή γραμματεία 

στό σύνολό της σέ κάποιες περιόδους εκπαιδευτικων μεταρρυθμίσεων 

στήν Ιστορία της νεοελληνικης εκπαίδευσης)29, προτιμω (μιά καί στήν πε­

ρίπτωση πού εξετάζουμε δέν είναι δυνατό «πάντα νά διακριθούν» τά 

«ακριτικά» από τίς «παραλογές»30, μέ αποτέλεσμα αλλοι νά τοποθετούν 

25 . Πρβλ. Σπ. Λάμπρου , «Ein byzantinisclleS Volkslίed» , ΒΖ3 (]894) ]65-]66 [= Μικτές 

σελίδες, σ. 395-397 καί πινιοδ. Φόρμιγξ 6(1908) , αριΘ. 4-6, σ. 3-4]. Στ. Π . Κυριακίδη, 

«Περί της λέξεως κύρκατης», ΒΝ] 4(1923) 341-344, Λίνου Πολίτη, «Άπρίλη Άπριλο­

φόρητε», Λαογραφία 33 (Ι 982-1984), ΆΘηναι 1985, σ. 7 Κ.έ . 

26. Βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Έκλογαί από τά τραγούδια τοιϊ έλληνικου λαοιϊ, Άθηναι 1914 
(καί ανατυπώσεις), αριο. 79. Πρβλ. Δ. Πετροπούλου, ΈλλΗVικά δημοτικά τραγούδια, 
τόμο Α', σ. 107-108. Άκαδημίας ΆΟηνων [Δημοσιεύματα τού Λαογραφικού Άρχείου, 
ΆριΟμ.7], ΟΕλληνικά Δημοτικά Τραγούδια (Εκλογή), τόμο Α', Έν ΆΟήναις 1962, σ. 
393-394. Γ. 'Ιωάννου, Τό δημοτικό τραγΟ1ίδι. Παραλογές, Άθήνα 1978, σ. 107-108. 

27. Βλ. G. Sal1πίeΓ, «Πρόσφατες ερευνες» , σ . 79 καί σημ . 37 
28 . ''Ο.Π . σ. 79. 
29. Βλ. Λάμπρου Βαρελά, 'Η παρουσία τής Μωαιωνικής 'Ελληνικής Γραμματr.ίας στά 

αναλυτικά προγράμματα καί τά διδακτικά εγχειρίδια τής Μέσης Έκπαίδευσης 

(1833-198] ), Θεσσαλονίκη Ι 993 (δακτυλόγραφη μεταπτυχιακή διατριβή) . 

30. J3λ. Γ. Μ. Σηφάκη, Ζητήματα ποιητικής, σ. 138 σημ. 19. 
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Σαeανταδυό άρχοτόπουλα μιά λυγερή αγαπάνε' 

χαί τά σαράντα κίνησαν νά πάν νά τΉv !δούνε, 

Μά πfιyαν χαΙ τΉv q!ρανε στόν άργαλειό κι ύφαΙνει 

χι άπό μακριά τη χαιρετάν χι άπό κοντά της λένε: 

- Κυρά μου, σ' αγαπήσαμε χι Τιρθαμε νά σέ !δούμε. 5 
- Μάρμαρ' εχω στήν πόρτα μου, λιθάρι στήν αύλή μου, 

δποιος πάρει τό μάρμαρο, σηκώσει τό λιθάρι, 

έχείνος είν' ό άντρας μου, έχείνον θενά πάρω, 

(Λ.αογραφία, 1', σ, 49, δ, Τσίριμπας, 'Αρκαδία) 
2-

Σαeανταδυό κλεφτόπουλα μιά κόρτιν αγαπούσαν, 

χόρt1 πανώρια χι ψορφη χαί στά χρυσά ντυμένη, 

Μιά Κυριαχή χαί μιά Λαμπρή, πού χόρευαν αντάμα, 

χι Eνaς τήν τήραε άπεδώ, χι δλλος τή χαιρετούσε, 

ή κόρη, πού frrav φρόνψη, τούς κράζει χαΙ τούς λέει: 

- Μέσα στό περιβόλι μου, στή μέση στήν αύλή μου, 

εΙν' Eνaς βράχος παλαιός, λιθάρι ριζωμένο. 

·Οποιος τόν σκώσ' άπό τ' εσάς, γυναίχα θά μέ πάρει. 

ΚαΙ της Μαριας ό ψυχογιός, τ' δξιο τό παλιχόρι, 

10 μέ τό' να χέρι τό 'σκωσε, στήν πλάτη του τό βάνει. 

- Μήν χοχχινίζεις, λυγερή, ~λα στήν αγκαλιά μου. 

(ZωyράφεWς :4yriιν, τόμ. Α ., σ. 1(5) 

3. 
Σαράντα δυό κλεφτόπουλα μιά λύγερ' αγαπανε 

χαι τά σαράντα χίνησαν νά πανε νά τή βρούνε. 

Έπηγαν χαι τήν ηϋρανε ατή σκάλα χαί λουζόταν, 

χι άπό μακριά τή χαιρεταν χι άπό χοντά της λένε 

5 «Γειά σου, χαρά σου, λυγερή, Καλώς, τά παλληκάρια. 

Κοπιόστε άπάνου, βρέ παιδιά, νά φαμε χαΙ νά πιούμε. 

'Έχω περδίκια στό νταβά χ' εχω λαγούς Ψτιμένους, 

εχω χ' ενα γλυκό κρασί, γλυκό σάν πετιμέζι. 

- 'Εμείς ψωμί δί θέλουμε μήτε χρασί νά πιούμε. 

10 Μας εΙ-ταν δτ' εΙσαι δμορφτι, δτ' εχεις μαύρα μάτια, 

χ' i]ρθαμε νά σε πάρουμε 

αντάμα χαί νά φύγουμε, 

- 'Αλήθεια εΙμαι δμορφη χ' εχω χαΙ μαίίρα μάτια. 

Δεντρί εχω στή bόρτα μου χαΙ κλiiμα στήν αύλή μου, 

15 χι δταν ανθίση τό δεντρί χι ανοίξη χαΙ τό κλημα, 

τότε χ' εγώ θά παdρευτώ, νά πάρω παλληχάρι, 

νά πάρω τόν τραγουδιστή, τόν κλέφτη της αγάπης, 

πού !:τραγούδα χ' ΕλεΥε γλυχειά πού 'ν ή αγάπ",., 

Δτιμ. 1, Τσίριμπα, ιiρκαδ,κά δrιμoτικfz τραΥοΟΟια 
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4. 
(X~ ιnφ<ός rννα-) 

Xwa bωτό όjιχoντόπoυλα 

(Qόiδαxιννi μου 

δΙ ξανeή μου, ξανeή μου) 

τραxάnα παλλτpιάeια 

Σάν κΙνησαν και πάαιναν 

(ΡOϊδακιΝW μου) 

iϊί πεζούρα καi καβάλλα 

(κάμπε μέ τό λαυλούδια) 

Τήν κόρη πάαιναν 'f'ά να ίδoiiν 

(Qόiδαxιννi μου) 

iϊί ξανeή μου, ξανeή μου) 

να ίδoiiν τη μαυρομάτα 

.Καλή μφi σου κόρη μου 

(Qόiδαxιννi μου 

~ χαλό 'ς τα παλληκάρια 

(κάμπε μέ τό λουλούδια) 

Καπιάστε παλληκάρια μου 

(ΡOΌ1)(ιx,ννi μου) 

δ'ί ξανθή μου, ξανeή μου 

νά φάτε καί νά πιίίtε 

6 - Δi:ν ψ!αμαν Υιό φάα Υιό πιεΙ 

(Qόiδακιννi μου) 

μάiδt καi Υιό κo1.j3έvτα, 

(κάμπε μ' μέ τό λουλούδια) 

7 μας είπαν πού Τροw δμορφη 

«(1o'iδαxινιά μου) 

μας είπαν μαυρομάτα, 

(κό.μ.-τε μέ τό λουλούδια) 

- Άλ~α εγώ είμαι ή δμορφη 

«(1o'ΊΔΑXιΝW μου) 

εγώ είμαι ή μαυρομάτα 

(ξανeή καί μουρομάτα) 

Λιθάρι έχω στήν πόρτα μου. 

(ΡΟ'ίδαχινιά μου) 

δοκίμι στήν αύλή μου 

(κάμπε μ' μέ τό λουλούδια) 

10 κι δπσως τό ρίξπ aπό τ' έσας 

(ΡO'ΊΔΑXιννi μου 

iϊί ξανeή μου, ξανeή μου) 

άντρα θέ να τόν πάρω,. 
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11 • Α},},ο, τό πάν aτό γόνατα 

<ρόiδαxινιά μου) 

χι δλλοι τό πάν στη ζώση, 

(κάμπε μέ τα λουλούδια) 

12 Κ' b>αι; κοντός κοντούτ",κος 

(Qόiδακιvιά μου) 

μεαόπλατα τό ρίχνει 

(δμορφη πούλια μου) 

\3 Δi:v είχα μοίρα στούς ψηλoiJς 

(Qόiδαxινιά μου 

δ'ί ξανeή μου, ξανeή μου) 

aτούς ψηλoλήlεντaδες, 

24 μόv είχα μοίρα aτούς κοντούς 

<ρόiδακινιά μου) 

ιϊί aτoύς κoντoμαζωμΈVoυς, 

(κάμπε μ' μέ τό λουλούδια) 

<"'Ι <"'Ι 
(Υ)- ~ι 

ι ύΊ 

(Υ)- Qn <"'Ι 
-< 5 ~­
(Υ)" CI 'Ί= 
~ - Ο 
~ ο ΙΌ 
IΌC-€ 
c;'- 1- ~-

Χρ, Ν. Ασμπράκη, Τραγούδια rάίν Tσoψiρκmv, 86 88 

5. 
Χίλια bωτό όQχoντόπoυλα χ ' έξήντα παλληκάρια, 

ούλα μιά λυΥερή άyαπoiiν, ΟΟλα μιά λυyεe' θtλoυν, 
Ιάν b«ψaν χα( κίνησαν πεζούρα καi καβάλλα, 

- .Καλημέρα σου, λυΥερή. . .• Kαλιiις τά παλληκάρια 
κοπιάστΕ, παλληκάρια μου, να φάτε καί να mfjτE> 
- <Δί:ν fι:!θαμαν Υιά φαί, 'f'ά πιει κα( γώ ψιλά τραγούδια 
μας είπαν 'τι είσαι ή'i' δμορφη, τ' ότι είσαι ή μαυρoμιIτll>. 
- .'Αλ#!εια έΥώ είμαι ή ΥΙ όμορφη, εγώ είμαι ή μαυρομάτα 
λιθάρι <χω στήν πόρτα μου, δοκίμι στήν αύλή μου, 

10 χι όποιος τό ρίξπ π' σώπλatα, δντρα θαλά τόν πάρω •. 
Κι άλλοι τό παν' aτά Υόνατα χι liλλoι ώς τό ζουνάρι 
κ' ενας κοντός κοντούτ",κος πισώπλατα τό ρίχνει, 
Παiρνει ό κοντός τήν όμορφη. παίρνεL τη μαυρομάτα, 

Ήπειρος (Γσotlfl4!κα)- AαonI .. ι:ιJμ. 5 
(191516) σ, 88. dp. 65 (Χ. Διψ.'1pάxrις). 

6. 
Έχιπόδ δυό άρχοντόπουλλα μιάχ κόρην δαπofισι, 

εναύς,l:νούς !:τάσσετο φιλί καί μιαν tmtέρα 
ούλοι 'μονολάίστησαχ x'ίπτά.mν ουλ'άλάι. 
Στρώννει τωr τάβλα νά 'ευτο;;, πολλώλ λσyιWτ τραπέτζι. 

....Τρώτε καi πίννετ', Qρκoντες, κ'ΈΥιώ να σας 'φφϋμιιι .. 
μάρμαρον <χ'άφέντης μου, Ίκίμι τής άάπης, 
κι όποιος βρεθiί κα( πιάσn ΤΟ χι όπίσω του τό ρίξπ, 

ιm"" dν'ό ~ μovκ",.ιώ ή :τoθηtή totJ>, 
Κ1 ο'θΙ!λοι μιrιoαυνάoVΠ<ll χι oiίlJ.oι 1ό Ίκιμάτζου 

10 Κ' ενας τό παίρει 'άχτυλο κι δλλος μ~ καθέλου 
κ'Ενας κουτρούλλης, κουτρουλλιός ψειριάρης, κασσιδιάρης, 
μονοχεριάρι τό'πιαστ κι όπίσω του τό ρίχτει, 

.... ΆΥιώ·μαι. κόρΌ ό άνδρας σου ."σού 'σ ή ποθητή μotJ> 

.... Ά ν έπλανειρούμουσ σέ κοντούς χι όν ft!ελα τίς μαύρους 
15 ijθελE να 'ν'ή ρύμη μου τα σούσοουλα Έ"άτη., 

Μ.Γ, Mιχuηλiδoυ Νοφυ, Δφοτικά τραγοOOuz 
Κσρπάθου, JιθήκJι 1928, σ, 147 
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252 Β . ΚατσαΡός 

τό «δοκίμιν της αγάπης» στή μιά31 καί αλλοι στήν αλλη κατηγορία32 ) νά 

ακολουθήσω τήν προσεκτική θέση του Γρηγόρη Σηφάκη, σύμφωνα μέ τήν 

όποία «δέν ύπάρχει αμφιβολία ότι, στό επίπεδο της προφορικης παράδο­

σης, τά ακριτικά τραγούδια επικαλύπτονται καί ώς ενα σημείο συγχέονται 

θεματικά μέ τίς παραλογές (καί μέ τά παραμύθια) ... Τά στοιχεία όμως 
αυτά δέν αναιρουν τόν ήρωίκό χαρακτήρα τών ακριτικών τραγουδιών»33 . 

Τά στερεότυπα γλωσσικά στοιχεία του τραγουδιου παραπέμπουν σ' 

ενα όριοθετημένο περιβάλλον, τό όποϊο ανακαλεϊται εστω καί μόνο από 

τό γλωσσικό ύλικό του τραγουδιου. Αιnό τό ύλικό ανάγεται αναμφίβολα 

στίς «κοινές ρίζες» η στό επίπεδο της αλληλεπίδρασης «του επους καί 

τών <ακριτικών> τραγουδιών»34. Θά μπορουσε νά σταθεί κανείς καί μό­

νο στό διαθέσιμο ύλικό τών «στερεοτύπων γλωσσικών στοιχείων» πού 

συγκέντρωσε ό Ι.Κ. Προμπονας35, όπου ευκολα σημειώνονται οί λΟΥότυ­

ποι36 , Π.χ. στο α' ήμιστίχιο. 

στέκουΥ καί διαλoyίζoυvται (Ε. 1318, Θράκη, Νάξος, προ 228)37 και 
στό β' ήμιστίχιο 

κείται εΙς τό κλΙΥάΡΙΥ (Ε 38, Κάρπ. Κρ. Πρ ο 162)38 

λαΥούδια καί περδίκια (Ε. 934, Θρ. προ 233)39 

πηδα, καΒαλικε'ύΥει (Ε. 566 κτλ. Καππαδ. Κύπρ. Προ 158)40. 

31. Π.χ. ό Ν. Γ. Πολίτης, ή ΈκλΟΥήτης 'Ακαδημίας 'Αθηνων, ό Γ. 'Ιωάννου: στίς «Παραλο­
γές». 

32. Π.χ . ό Δ. Πετρόπουλος καί ό Β. Χ. Μάκης (Δημοτικά τραγούδια, 'Ακριτικά , 'Αθήνα 

1978, σ. 64): στά 'Ακριτικά (η τόν ακριτικό κύκλο). 

33. r. Μ . Σηφάκη, Ζητήματα ποιητικής, σ. 138, σημ. 19. 
34. ''Ο.Π., σ. 127. 

35. Βλ. Ι . Κ. Προμπονα , 'Ακριτικά Α Ί 'Αθήνα 1985. 
36. Γιά τή Θεωρητική ανάλυση τού δρου βλ. Γ. Μ. Σηφάκη, Γιά μιά ποιητική τού έλληνι-

κού δημοτικού τραγουδιού, σ. 99-112. 
37.1. Κ. Προμπονα, 'Ακριτικά Α " σ. 88. 

38. ''Ο.π., σ. 169. 

39. ''Ο.π.,σ. 177-178. 
40. ''Ο.π., σ. 158. 



Β. Κατσαρός 

:ατηγορία32) νά 
ίύμφωνα μέ τήν 

)ρικης παράδο­

λείο συγχέονται 

στοιχεία όμως 

·ραγουδιών»33. 

αραπέμπουν σ' 

ί) καί μόνο από 

rαι αναμφίβολα 

«τού επους καί 

Ι κανείς καί μό­

στοιχείων» πού 

>νται οί λογότυ-

;, Προ 228)37 και 

Νου: στίς «Παραλο-

ι, 'Ακριτικά, 'Αθήνα 

roιητική τού έλληνι-

'Ένα άκριτικό τραγούδι σέ χφ τού 160υ αι. 253 

Άλλά καί όλόκληροι στίχοι τού τραγουδιού μπορούν νά σημειωθούν 

ώς στερεότυποι41 , Π.χ. 

- γοργά στρώνουν τούς μαύρους τους, γοργά τούς χαλινώνουν 

- τρώετεν, πίνετε αρχοντες κι έγώ νά σας 'φηγουμαι. 

τα ποιητικά σημεία επίσης πού, όπως παρατηρεί ό Γρηγόρης Σηφά­

κης, «τό νόημά τους ύπερβαίνει τήν κυριολεξία καί πού τό ακριτικό επος 

τά εχει από κοινού μέ τό δημοτικό τραγούδι»42, είναι αρκετά μέσα στό 

κείμενο μέ τή μορφή τών αλλομόρφωv43 , Π.χ. 

Σαράντα δυό αρχοντόπουλα 

- στtjς Έμνοστιας τήν π6ρτα 

- νά πασιν μιάν έσπέρα. 

Τέλος, ή παρουσία τών παραλλαγμένων στίχωv44 , όπως Π.χ. 

- τ' αδερφονός μου Διγενη πίσου είς τό κλινάρι 

καί γενικά ό σημασιολογικός χώρος τών λέξεων (όπως Π.χ. ή γενίκευση 

τού όνόματος Έμνοστιά45 . οί μαυροι, μέ αναφορά στά αλογα τών 
ακριτών46 . τά γεράκια47 , μέ αναφορά στό βυζαντινό κυνήγι48 . ό διγενής, 
αναφορά στόν από δύο γένη ηρωα49 . τό δοκίμιν, αναφορά στή δοκιμασία 

καί τών ακριτικών ήρώων)50, όλα συγκλίνουν στήν αποψη ότι τό τραγού­

δι εντάσσεται στόν κύκλο τών ακριτικών τραγουδιών. 

41. Στερεότυποι στίχοι' δρος Ισότιμος μέ τη formula καί τή λογοτυπική εφαρμογή της σέ 
δλο τον στίχο' πρβλ. Γ.Μ. Σηφάκη, Ζητήματα ποιητικής, σ. 95 Κ.έ. 

42. Γ. Μ. Σηφάκη, Ζητήματα ποιητικής, σ. 130. 
43. Γιά τόν δρο βλ. Γ. Μ. Σηφάκη, Γιά μιά ποιητική τοιί έλλΗVΙΚoιί δημοτικοιί τραγου-

διού, σ. 112-121. 
44. Πρβλ. Γ. Μ. Σηφάκη, Ζητήματα ποιητικής, σ. 130. 
45. Βλ. σημ. 25 εδώ. 
46. Βλ. πρόχειρα, Φανης Γ. Μπαλαμώτη, «Τό αλογο στήν έλληνική ποίηση», Τρικαλινά 

4(1984) 149-152 (χωρίς ώστόσο νά γίνεται επιστημονική μελέτη επί τού θέματος, πού 
αποτελεί ενα desideratum). 

47. Βλ. Ε. Κριαρά, ΑΜΔΓ, τόμο Δ' (1975), λ. γεράκι (ν) 
48. Πρβλ. Φ. Κουκουλέ, Βυζαντινών βίος καί πολιτισμός, τόμο Ε', 'Αθηναι 1952, σ. 397, 

411. 
49. Βλ. Ε. κριαρά, ΛΜΔΓ, τόμο Ε' (1977), λ. διγενής. 
50. ''Ο.π., λ. δοκίμι(ον). 
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Ή παραλλαγή τού τραγουδιού τού χειρογράφου της Κοσίνιτσας, αν 

συγκριΘεί μέ τίς γνωστές δημοσιευμένες παραλλαγές, βρίσκεται πιό κοντά 

στήν παραλλαγή τού δημοτικού τραγουδιού της Καρπάθου51 . Τό γεγονός 

αυτό δέν είναι τυχαίο' συνδέεται τόσο μέ τήν αρχαιότητα (120ς -150ς) τών 

Δωδεκανησιακών τραγουδιών, σύμφωνα μέ τήν αποψη τού Baud -
Bovy52, δσο καί μέ τή γεωγραφική γειτνίαση τού περιβάλλοντος αυτού μέ 

τή Μικρά Άσία, τό γεωγραφικό δηλ. κέντρο στό οποίο δημιουργήθηκε 

καί ακμασε τό επικό-ακριτικό τραγούδι53 . "Αν καί ασφαλώς ή κάθε πα­

ραλλαγή διατηρεί τήν αξία της, εχω τή γνώμη δτι οί δυό αυτές παραλλα­

γές (της Καρπάθου καί τού χειρογράφου μας) βρίσκονται πιό κοντά στό 

αρτιο σXfιμα54 πού αντιπροσωπεύει τό «άκριτικό» δοκίμιν. Ή απάντηση 

βέβαια στό ερώτημα αν τό συγκεκριμένο τραγούδι είναι αρτιο ώς πρός τή 

δομή, εστω καί ώς παραλλαγή, είναι δύσκολο νά δοθει. Τό παλιό αυτό 

τραγούδι περιέχει, ώστόσο, δλα τά συμβατά μέ τό θέμα μοτίβα55 πού συν­
δέονται οργανικά μεταξύ τους (παρά τά κενά η τίς δυσκολίες), αλλά τό 

σπουδαιότερο είναι δτι τό σχημα παραμένει λιτό / απέριττο56 , γι' αυτό 

είναι 'ίσως καί πιό πιστό στήν «αρχέτυπη» λειτουργία του. Σέ κάθε περί­

πτωση δμως τό εϋρημα τού χειρογράφου της Μονης Είκοσιφοίνισσας 

αποτελεί εναν από τούς παλιότερους, αν δχι τόν παλιότερο μάρτυρα κα­

ταγεγραμμένου στό χαρτί δημοτικού τραγουδιού πού μπορεί νά ξαναθέ­

σει στήν επικαιρότητα της ερευνας τήν προφορικότητα η τή γραπτή παρά­

δοση της δημώδους λογοτεχνίας μας 57 , χωρίς ή πρώτη νά αποκλείει τή 

51. Βλ. πιό πάνω, σ. αρι(-). 6. 

52. Βλ. S. Baud - ΒονΥ, La chanon popu/aire grecque dLΙ Dodecanese, Ι Textes, Paris 1936, 

σ. 370-371. Πρβλ. Στίλπ. Π. Κυριακίδη, Ή γί:νωις τού διστίχου (=Τό δημοτικό τρα­

γούδι. Συναγωγή μελετων) , σ. 209-213. 

53. Βλ. γενικά Hans-Georg Beck, Ίστορία τής Βυζαντινής Δημώδους Λογοτεχνίας, 

(μτφρ. Νίκη Eideneiel'), Ά()ήνα 1988, σ. 98 Κ.Ι 

54. Γιά τό Οέμα Βλ. G. Saunier, «Πρόσφατες ερευνες», σ. 84-87. 

55. 'Όπως τά αρχοντόπουλα, ή αγάπη μιας κόρης, τό ξεκίνημα γιά τήν αντάμωση, ή κό­

ρη στόν αργαλειό, ό χαιρετισμός, ή πρόταση, τό δοκίμιν, ό νικητής, ή επίκληση καί ή 

επιλογή της κόρης. 

56. Πρβλ. G. Saunier, «Πρόσφατες ερευνες», σ. 85. 

57. Γιά τό ζήτημα βλ. r. Μ. Σηφάκης, Ζητήματα ποιητικής, σ. 139 σημ. 20, δπου καί σχε­

τική βιβλιογραφία. Βλ. ακόμη Η. Eideneier, «Τί σημαίνει «προφορική παράδοση» 

στά κείμενα της δημ(οδους γραμματείας», Neograeca Medii Aevi IVa, Ήράκλειο 2000 

(τυπώνεται). 
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δεύτερη. 'Ως πρός τό βάθος τοϋ χρόνου στόν όποίο ανάγεται ή δημιουρ­

γία τοϋ τραγουδιοϋ ή δυσκολία στή λύση τοϋ προβλήματος συνυφαίνεται 

καί μέ αλλα στοιχεία - εκτός από τό γεγονός της σχέσης πρός τό χώρο 

της Δωδεκανήσου καί της Μ. Άσίας πού επισημάνθηκε -, ενα από τά 
όποία είναι ή γένεση τοϋ διστίχου ποϋ αποτελεί κατά γενική όμολογία τό 
κύτταρο της δημιουργίας τοϋ δημοτικοϋ τραγουδιοϋ . 

Β. Ή εμφάνιση τού διστίχου στό βυζαντινό δημοτικό τραγούδι 

Ή λειτουργία τοϋ διστίχου σέ δημοτικό δεκαπεντασύλλαβο στίχο ώς 

τραγουδιοϋ τοϋ λαοϋ μέ μιά μορφή πού ν' αποτελεί «δημώδη αυτοτελη 

στροφήν»1 κατά τήν αποψη τοϋ Στίλπωνος Κυριακίδη «ητο αγνωστον είς 

τούς Βυζαντινούς), σέ αντίθεση μέ τόν G. Soyter, ό όποίο ς ύποστήριξε 
δτι τό δίστιχο «ώς είδος λογοτεχνικόν, ώς στροφή, καί δή δημώδης, ύφί­

στατο τουλάχιστον από τοϋ ιγ' αίώνος»3. Ό Samue! Baud - Bovy κατέλη­
ξε στό συμπέρασμα δτι «τό δίστιχον εξετόπισε τό τρίστιχον η τετράστι­

χον»4 καί δτι εμφανίστηκε «κατά τόν ιε' αίώνα»5 καί ό Κυριακίδης προ­

χωρεί ακόμη περισσότερο στό δτι «ή όμοιοκαταληξία εγέννησε τό δίστι­

χον ώς ποιητικήν μορφήν»6. 

Ό προβληματισμός γύρω άπό τήν εμφάνιση καί τή λειτουργία τοϋ δι­

στίχου ώς δημώδους αυτοτελοϋς στροφης νομίζω δτι είναι δυνατό νά 

όδηγηθεί σέ νέες βάσεις, αν επανεξετάσουμε τά δεδομένα πού διαθέτουμε 

άπό ενα σημαντικό, κατά τη γνώμη μου, λογοτεχνικό κείμενο πού μπορεί 

νά χρονολογηθεί μέ σχετική ακρίβεια, σχετίζεται αναμφίβολα μέ τό δημο­

τικό τραγούδι της εποχης του καί, δπως πιστεύω, δέν αξιοποιήθηκε πρός 

1. Βλ. Στ. Π. Κυριακίδη, Ή γένεσις τού διστίχου=Τό δημοτικό τραγούδι, σ. 211, 213. 

2. υπ., σ. 215. 
3. 'Ό.π., σ. 211 (καί σ. 213) [=G. Soyter, «Das VolkstUmlίche Distichon bei den 

Neugriechen», Λαογραφία 8 (1921) 389-391]. 
4. Βλ. Στ. Π. Κυριακίδη, δ.Π. σ . 212 [S. Baud - Bovy, La chanson popu/aire grecque du 

Dodecanese, Ι Textes, σ. 37]. 

5. Στ. Π. Κυριακίδη, δ.π., σ. 212. 

6. υ.π., σ. 218. 
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τήν ορθή κατεύθυνση ή συμβολική στή λύση τού προβλήματος πού μας 

απασχολεί λειτουργία του. Πρόκειται γιά ενα σπονδυλωτό ποίημα πού 

γράφτηκε επί τη ευκαιρίζ). μιας γαμήλιας τελετης από τόν βυζαντινό λόγιο 

της αυλης της Νίκαιας Νικόλαο Είρηνικό 7 καί πού μας παραδόθηκε από 

ενα καί μόνο χειρόγραφο, δχι τυχαίο, δπως θά δούμε, της Λαυρεντιανης 

Βιβλιοθήκης της Φλωρεντίας. Προτού δμως αναφερθούμε στά ζητήματα 

πού θέτει τό δημοσιευμένο καί σχολιασμένο - ηδη από τό 19208 - αυτό 

ποίημα, δέν θά ηταν περιττό νά αναφερθούμε στό ίστορικό τού γάμου τού 

'Ιωάννη Βατάτζη, αυτοκράτορα της Νίκαιας μέ τήν κόρη τού Φρειδερίκου 

Β' , Κωνσταντία9 , ενα γεγονός πού αναδεικνύει τό πολιτιστικό περιβάλ­

λον μέσα στό όποίο συντελούνται τόσο ή καλλιέργεια τών γραμμάτων 

7. Γιά τόν Νικόλαο Ειρηνικό βλ. τώρα τό σχετικό λ. στο Ρ . Ι.Ρ. αριΘ. 481, δπου καί ή 
. σχετική βιβλιογραφία . 

8. Βλ . Δ. Heisenberg, Aus der Geschihte und LjteratlIre der Palaiologenzeit (Sitz.-Ber. 
der Bayer. Akad. d. Wiss .], MUnchen 1920 = Quellen und 5tudien ΖΙΙΓ spiitbyz. 
Geschichte [Variorum Reprints], london 1973, Ι, σ . 100-105 . Περίεργο γιατί ό G. 
Soyter, (Byzantinische Dichtung [Kommentierte Griechjsche und Lateinisc}Je Texte, 
herausgegeben νοπ J. GeΠken , 6], Heide1berg 1930, σ . 33-34), δημοσιεύοντας απόσπα­

σμα τού ποιήματος τού Νικολάου ΕΙρηνικού, δέν κάνει λόγο γιά τούς δημώδεις στί­

χους τού ποιήματος, παρά τό γεγονός δτι ό K.Krumbacher (Ίστορία της Βυζαντινής 
Λογοτεχνίας, μτφρ. Γ . Σωτηριάδη, τόμ ο Β', σ. 737 σημ. 5) επισήμανε σχετικά: «Τά 

ποιήματα ταύτα σώζονται όμοίως εν τιμ προδήλως εκ Νικαίας προερχομένψ κώδικι 

λαυρεντιανφ Conv. Soppr. 627 φύλλψ 20. Τά εκ τεσσάρων διπλιον πολιτικών έκά­

στοτε συνιστάμενα ποιήματα ονομάζονται εν τή επιγραφή τετράστιχα , ωστε ενωρίς 

tjδη ηρίθμουν τούς πολιτικούς στίχους ώς δίστιχα καί οϋτως εποίουν, έξ ού διευκο­

λύν0η επειτα πολύ ή εΙσαγωγή τής κατά ζεύγη όμοιοκαταληξίας. Άλλ' Ο'υχί τό μέ­

τρον είνε τό περίεργον εν τοϊς ποιήμασι τούτοις, αλλ' ό τόνος αύτών, δστις ενθυμίζει 

τά νεοελληνικά τραγούδια τής νύφης καί τού γάμου . 'Εγώ δέν αμφιβάλλω διόλου, δτι 

ό ΕΙρηνικός ενεπνεύσθη απ' εύθείας εκ τής τότε δημοτικής ποιήσεως, αν καί μετ εχει­

ρίσθη τήν συνήΘη γραπτήν γλώσσαν». Ή διαίσθηση τού σοφού βυζαντινολόγου όδη­

γεϊ στό κέντρο τού ζητήματος του βυζαντινού δΙ<πίχου ' ή μόνη παραφωνία είναι δτι 

ό Krumbacher δέν φαίνεται , τότε , νά καταλαβαίνει δτι οί όρισμένΟί στίχοι δέν εμπνέ­

ονται από τήν «τότε δημοτική ποίηση», αλλά ανήκουν οί 'ίδιοι σέ δημοτικό τραγούδι 

της εποχής. 

9. Βλ. Α. Gardner, The Lascarids of Nicea, london 1912, σ. 308. 
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όσο καί οί ζυμώσεις μιας καθημερινής ζωής στήν όποία ή λα'ίκή εκφραση 

διαμορφώνει σιγά σιγά τό δικό της πολιτισμό1Ο , 

Στίς αρχές τού 200υ αΙώνα ό Gustav Schlumberger δημοσίευσε τό αρθρο «ό τάφος 
μιας βυζαντι νης αυτοκράτειρας στή Βαλέντσια» 11, τό όποίο αναθέρμανε τό ενδιαφέρον 
γιά τό πρόσωπο της Κονστάνς, της κόρης - σχι από νόμιμο γάμο - τού Φρειδερίκου 

Β', πού παντρεύτηκε νεαρότατη τόν αυτοκράτορα της Νίκαιας, 'Ιωάννη Δούκα Βατάτζη, 

καί πού, ύστερα από πολλές περιπέτειες, κατέληξε νά ταφεί γηραιότατη στήν εκκλησία 

τού Άγίου Ίωάννου τού Νοσοκομείου, στό παρεκκλήσι της Άγίας Βαρβάρας στήν 

'Ισπανική Βαλέντσια, δπου σέ αξιοπρόσεχτο οστεοφυλάκιο διαβάζεται ή επιγραφή , 

«AqUΊ Ya\;e Da Costaςa Augusta Emperatriz de Grecia = Ένθάδε κείτc.ι ή Κωνσταντία ή 

αυγούστα, αυτοκράτειρα της Έλλάδος»12. Γιά τό πρόσωπο της νεκρης ό Charles Dieh113 

καί ό G. Marinescu 14 αφιέρωσαν δύο από τίς βασικότερες μικρές συμβολές τους στό θέ­
μα. Ή ζωή της βασανισμένης Κονστάνς (πού μετονομάστηκε 'Άννα στό νέο της περι­

βάλλον στή Νίκαια), εκτός από τόν καταληκτικό σταθμό στήν 'Ιβηρική Χερσόννησο, μας 

είναι γνωστή από τό περιβόητο συνοικέσιο πού κατέληξε στό γάμο σέ μιά εποχή πού επι­

χειρήθηκε νά συσφιχθούν οί πολιτικές σχέσεις τού Φρειδερίκου Β ' μέ τήν ανατολή καί 

τό Βυζάντιο. Οί σχέσεις αυτές καλλιεργούνται από τό 1238. ΤΟ 1241 ό Βατάτζης εχασε 
τήν πρώτη του σύζυγο, τήν ΕΙρήνη Λάσκαρη, μητέρα τού λόγιου γιού του Θεόδωρου 

Λάσκαρη. Ό Βατάτζης ήταν τότε μεσόκοπος καί ζήτησε τήν Κονστάνς, 13 χρονών, καρ­
πό της Μπιάνκα Λάτσια, μητέρας τού φημισμένου αργότερα Μαφρέδου15 . Ό γάμος εγι-

10. Πρβλ. Μ. Α. Andreeva, «~Eρευνες γιά τήν κουλτούρα τού βυζαντινού κράτους στόν 
130 αΙ (ρωσ.)>>, Travaux de 1a societe Roya/e des Sciences, de Boheme. [C1asse de 
lettres Nr ΥΠ!, 3], Praha 1927, σ. 74-76. 

11. Βλ. G. Schlumberger, «Le tombeau d'une imperatrice byzantίne a Yalence», Revue de 
deux Mondes, ΧΥΠ, March 15, 1902. 

12. Βλ. G. Schlumberger, δ.Π. καί τού ιδιου, Byzances et Croisades, Pages Medievales, 
Paris 1927, σ. 57-58. 

13. Βλ. Ch. Diehl, «Constance de Hohenstaufen, imperatrice de Nicee», Figures Byzantines 
11, Paris 1925, σ. 207-218 (έλλην. μτφρ. Στέλλας Βουρδουμπα, 'Αθήνα 1969, σ. 
565-583). 

14. Βλ. C. Marinesco, «Du nouveau sur Constance de Hohenstaut'en imperatrice de 
Nicee», Byzantion 1 (1924) 451-458. 

15. Ό ίστορικός Νικηφόρος Γρηγοράς γράφει σχετικά: «Άλλ' εν τούτοις ή μεν βασιλΙς 
ΕΙρήνη τό ζην εξεμέτρησεν , ό δε βασιλεύς καΙ σύζυγος πάνυ βαρέως επι μακρόν την 

εκείνης ήνυσεν στέρησιν. 'Οψε δε μη φέρων τήν μόνωσιν καί δευτέραν αγεται σύζυ­

γον' αύτη δέ ην ~Aννα, ή εξ Άλαμανών, ετι νέα πάνυ τη ήλικίςι, αδελφη τού ρηγός Σι­

κελίας Μαφρέ» (Νικηφόρος Γρηγορας, Ρωμαϊκή ίστορία, εκδ. Βόννης, σ. 45), ενώ ό 
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νε στή Νίκαια. <J-I λαμπρ6τητα nΩν τελεnΩν πού οργανιοΟηκαν στήν «πρωτεύουσα» του 

βυζαντινού κράτους, Όπου ή μικρή βασίλισσα εγινε δεκτή μέ ί':νΘουσιασμ6, ηταν μεγ<'ιλη. 

Στή Νίκαια εγκαταστ<'ι(-)ηκε καί ή συνοδεία της Κονστ<'ινς - 'Άννας, καί ανάμεσά τους η 

παιδαγωγός καί διδασκ<'ιλισσά της, ή νέα καί ομορφη «Μαρκεσίνη», Όπως τήν 6ναφέ­

ρουν οΙ βυζαντινοί συγγραφείς αυτή ή «μαρκησία », παί) ηλΟε ι:ιπό τήν Ίταλία l6 , μέ τά 

φίλτρα καί τά ερωτικά της καμιοματα δέν αργησε νά κατακτήσει τόν Βατάτζη, ποίJ, μα­

γεμένος ('χπό τόν ερωτ6 της, της παραχώρησ[ προνc'Jμια (1λη()ινης βασίλισσας. <Η Κον­

στάνς - 'Άννα, η νόμιμη βασίλισσα, εμεινι:: στό περι(-)(οριο καί τό σκάνδαλο ερέΟιζε τούς 

αΙJλικούς καί τήν κοινωνία της Νίκαιας . ΓΙερισσc'Jτι::ρο επικριτικός στάΟηκε δ [1υζαντινίJς 

λόγιος Νικηφ6ρος ΒλεμμίJδης. Συγκρούεται μΙ τήν έρωμένη τού [\ασιλι<Χ καί αυτή ή 

εχΟρα κρατ<Χ τέσ(πρα περίπου χρόνια. Τό 1248 ό Βλεμμύδης, ηγούμενος τότε στή μονή 

Άγίου Γρηγορίου τού Θαυματουργού, διακόπτει τή λειτουργία μι'Jλις φτ<'ινει η «μαρκη­

σία», προσβ6λλοντάς την κατ<'ιμουτρα καί δι(ίJχνοντάς την απ6 τόν ίερό χ<"ίJΡΟ, αδιαφο­

ρώντας γιά τι'Jν κίνδυνο νά καταστραφεί απι'J αιnήν τή γυναίκα - δι<'ιβολο. Τ6 περιστα­

τικό μας περιγράφει όλοζ(ίJντανο ό ίδιος ό ΒλεμμίJδης, αλλά καί ό Νικηφόρος 

Γρηγορας. υ ΒλεμμίJοης στέλνει καί εγκίJκλιο επιστολή 17, ενα κείμενο - λίβελλο γιά 

Γεώργιος ΓΙ αχυμέρης , λόγιος στήν αΙJλή της Νίκαιας, (-){( συμπληρ(ίJσει: «ην συνοι­
κοιΊσαν είχεν ό τσσ Λάσκαρι πατήι:! Ίωάννης εν εσχάτιρ γηρζΧ, Φρtι<~ερίκoυ τού της 

Σικελίας αρχοντος παιδα, του Μαφρε δ' ό.δελφήν» (εκδ. Α. [;aίliel" τόμο Ι, σ. 245). 

16. Σύμφωνα μέ τόν ίστορικ6 Γαίψγιο Άκροπολίτη α1πή η Μαρκωίνη ηρ(-)ε «(lJς Θερα­
παινίδος μεν της [ξ Άλαμαν(Ων συζίJγου βασιλίδος 'Άννης, αντιζήλου δε αυτης γι::γε­

νημένης Μαρκεσίνης τε όνομαζομένης του ερωτος ηττητο και ες tOOOlJtOV της αγά­
πης αυτης εξεκρέματο, llJς και πέδιλα ύποδέδεσΟαι δουναι ταύτη ν κοκκινοβαφη και 

εφεστρίδας τοιαύτας και χαλινά, επεσΟαί τε αυτη πλείους 11 τη κυρίως δεσποίνη, 
δ.λλα τε πολλα ['ποίει ταίς [κείνης δουλεύων c'Jρέξεσι. καρτερικ6ς δε ην εν ταίς μά­

χαις ούτος δ βασιλευς και τοίς μεν κατά συστά.δην πολέμοις ουκ εχαιρι:, τό αλλοπρό­
σαλλον τού 'Άρεως δcιλΙΙ\Jν καΙ το περι ταΩτα αδηλον ύπολογιζ6μενος, τη καρπρί(~ 

δι χρ(ίJμενος καΙ ενεαρίζων εις την των εναντίων γην και τού Οί,ρους OJQav δια[1ιβ6 -

ζων, [τι δε και' την φΟίνουσαν οπ(ίJραν διανύων, ενίοτε δε και παραχειμάζων, την 

νικ(ίJσαν ελάμβανεν, αποκαμνόντων τ(ί)ν εναντίων τη του [~ασιλ{ως fvot6acL καί 
ύπομονη» (εκδ. Α, ΗeίsenbeΓg, σ. 104). 

17. Βλ. «επιστολη καΟολικωτέρα και προς πολλΟΙJς, οτε η αρχόντισσα ή μαρκεσίνα, η 

εξόχως ερωμένη τίϊ! βασιλεί, και δια του1Ο πάντων ύπερτεροϋσα, και α1Ηης της 

αυγού στης πρωτεύουσα, τυραννικως εισέφρησε τη καΟ' ημας σεβασμίς( μονη του 

<Αγίου Γρηγορίου τού ΘαυματουργοΩ, εν εκείνη τη μονη τ(ι) τότε διαγι'Jντων ημcίN' 

εξηλΘε δε και προς τον ναον τού Θεού, τελουμένης της λειτουργίας, καΙ απεκλείσΘη 

παρ' ήμ(Ων της ίερας ακροι'ισεως καί απεδι(ίJχΟη μετ' αισχύνης, Οδυρομένη τι) γεγονι)ς 

επ' αυτη» (εκδ. J. Α. ΜιιπίιίΖ, σ. 21). 
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τήν <<μοιχαλίδω)8 καί μόλο πού τό 1250 βρίσκεται ακόμη σέ δυσμένεια είναι εντούτοις 
χρήσιμος γιά τίς διαπραγματεύσεις της αύλης, ώς ελληνας σοφός. Τό 1253 ό γιός τού 

Φρειδερίκου Β' Κονράδος ΙV εξορίζει τή Μπιάνκα Λάτσια καί τόν γιό της Μαφρέδο, 

πού ζητούν ασυλο στό συγγενολόι της Νίκαιας. ~Eτσι δρομολογείται καί ή συμμαχία τού 

Βατάτζη μέ τόν Πάπα, ενώ ό Φρειδερίκος Β' εξακολουθεί ως τό θάνατό του νά γράφει 

τά αντιπαπικά του κηρύγματα, κι δταν ό Βατάτζης πεθαίνει (30 Όκτ. 1254) σβήνει καί 

τό όνειρό του γιά τήν πολιτική περιπέτειά του μέ τούς ~Eλληνες της Άνατολης. Ή θέση 

της Κονστάνς -~Aννας στή Νίκαια εγινε δύσκολη. Ό Θεόδωρος Β' Λάσκαρης, τήν αντι­

παθούσε ώς μητριά. 'Όταν ό Θεόδωρος πέθανε καί ό Μιχαήλ Η' ανακατέλαβε τήν Πόλη, 

ή ~ Αννα ήταν γύρω στά 27 της, όμορφη χήρα, καί ό νέος αύτοκράτορας τήν ερωτεύτηκε' 

ενας νέος κύκλος δεινών αρχιζε γιά τήν ~ Αννα. Ό Μιχαήλ, αν καί παντρεμένος μέ τή Θε­

οδώρα καί εχοντας τρία παιδιά, δέν δίσταζε νά ανατρέψει τόν γάμο του, προβάλλοντας 

τό συμφέρον τού κράτους. Ό Γεώργιος Παχυμέρης μας δίνει τις λεπτομέρειες αύτού τού 

κύκλου. Ή V Αννα απευθύνθηκε στόν Πατριάρχη ό όποίος ανέτρεψε τά ερωτικά σχέδια 

τού Μιχαήλ Η' καί χάρισε τήν ελευθερία Ότήν Κονστάνς -'Άννα, ή όποία τό 1262 ανταλ­

λάσσεται μέ τόν αΙχμάλωτο στρατηγό Άλέξιο Στρατηγόπουλο επιστρέφ6ντας στή Δύση 

κοντά στόν αδελφό της Μαφρέδο, στόν τόπο πού γεννήθηκε. 'Όμως τά βάσανά της δέν 

τελείωσαν. Τό 1266 ό νικητής στρατηγός τού Πάπα Ούρβανού Δ', ό Κάρολος τού 

Άνζού, αΙχμαλωτίζει στό Μπενεβέντο δλο τό συγγενολόι τού Μαφρέδου, μαζί καί τήν 

Κονστάνς - ~Aννα πού φυλακίζεται ως τό 1269. υταν ελευθερώνεται, καταφεύγει στήν 

όμώνυμη ανεψιά της πού είχε παντρευτεί τόν Ινφάντη Ντόν Πιέτρο ντ' Άραγκόν. ~Eτσι 

βρηκε τή γαλήνη στήν 'Ιβηρική Χερσόννησο καί πέθανε ώς μοναχή στό μοναστήρι της 

Άγίας Βαρβάρας στή Βαλέντσια, τό ετος 1313, πάνω από 80 χρονών. Τό μόνο πού πηρε 

μαζί της από τόν πλούτο καί τήν αίγλη τού παλατιού ήταν ό τίτλος κι ενα κομμάτι πέ­

τρας από τόν βράχο πού ανάβλυσε νερό γιά νά βαπτιστεί ή Άγία Βαρβάρα. 

Ό γάμος της Κονστάνς στήν Άνατολή ηταν όλόκληρος κύκλος ζωης 

στή νέα πρωτεύουσα, δπως ηταν ή Νίκαια της Βιθυνίας. ;Ήταν ενα σπου­

δαίο από κάθε αποψη γεγονός πού, ενώ από τή μιά χάραζε τήν ιδια τήν 

ατυχη ζωή της, γιά τόν λαό της Νίκαιας σήμαινε δτι δεχόταν στούς κόλ­

πους του μιά δυτική πριγκηποπούλα, μέ τόν ίδιο οίκείο τρόπο πού στήνει 

γιά τίς ιδιες στιγμές τή χαρά στό γάμο τών παιδιών του. 'Όλα στή μορφή 

18. «'Ημείς δε καΙ ταύτ' εν αμηχανίq. γεγονότες τψ αδοκήτφ τού πράγματος απείργομεν 
εύθυς t'ιιν μοιχαλίδα, της ίερας ακροάσεως της κοινης καΙ συμφώνου τών πιστών 

εύχης τε καΙ ύμνωδίας, αποτροπιαζόμεθα την ασχήμονα, την εκτόπως τοίς νόμοις 

τού Χριστού ενυβρίζουσαν, καΙ την ϋβριν δημοσιεύουσαν' δλαις όρμαίς εξοστρακί­

ζομεν τών όσίων τόπων την βέβηλον ... » (εκδ. J.A. Munitiz, σ. 22). 
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της εξειδανίκευσης. Συνοδεύει τή νύφη στήν εκκλησία, τραγουδα στό δρό­

μο, στίς στάσεις, στόν περίπατον καί τήν πρόκυψιν19 , στήν προσέλευ­

σιν2Ο κλπ., στίς στιγμές δηλ. της τελετης από τήν εκκλησία ως τό παλάτι, 

δπου καί χαιρετα από τό μπαλκόνι τό συναΘροισμένο πληΘος. Καί ό λαός 

ανταποδίδει μέ τό τραγούδι του τή χαρά καί τόν χαιρετισμό21 . Αυτό τό 

γεγονός Θέλησε να τιμήσει με το ποιητικό εργο του ό Νικόλαος Ειρηνικός. 

Τό ποίημά του διαρΘρώνεται σέ τετράστιχα πού βαΘμιαία συνενώνονται 

σέ στροφές οκτάστιχες καί δωδεκάστιχες, 122 στίχοι στό σύνολό τους22. 

παρά τό γεγονός δτι ό Krumbacher είχε επισημάνει τή σημασία του εργου 
του Νικολάου Ηρηνικου23 , ό εκδότης καί σχολιαστής του ποιήματος Aug. 

Heisenberg δέν επιδίωξε νά συνδέσει τά γραφόμενά του μέ τή δική του 
ερευνα. Ό Heisenberg επέμεινε στήν εξέταση του εΘιμοτυπικου της τελετης 
του γάμου24 καί συνέδεσε τό εργο του Ειρηνικου μέ τά Επιθαλάμια25 ποιή­
ματα από τά όποΤα όρισμένα σέ δημώδη γλώσσα26 δέν είναι, κατά τή γνώμη 
μου, δημοτικά τραγούδια. Ή σύνδεση δμως του συγκεκριμένου τεχνικου 

ποιήματος του Ηρηνικου μέ τό δημοτικό τραγούδι είναι βέβαιη. Μιά προ-

19. Βλ. Aug. Heisenberg, Aus deJ' Geschjchte, σ. 82 Κ.έ. Μ. JetTreys, The Comnenian 
Prokypsis, ΡιπeΓgοn n.s. ηο 5 (1987) 38-53. 

20. ''Ο.π., σ. 103. 
21. Στήν τάξη πού μας παραδίδεται τό «ποίημα» του Ειρηνικου ξεχωρίζουν οί «κρά­

χτες» καί Ο «χορός» πού μετέχουν στήν εκτέλεση του μουσικοποιητικου συνόλου 

(δ.π., σ. 100-101). 
22. ''Ο.Π., σ. 100-106. 
23. Βλ. πιό πάνω σημ. 8. 'Ι-Ι Ν. ΠαπατριανταφlJλλου - Θεοδωρίδη, «Χρήση ομοιοκατα­

ληξίας στόν 130 αιιονα;» 'Αφιέρωμα στόν Καθηγητή 'Εμμανουήλ Κριαρά, Θεσσαλο­
νίκη, 1988, σ. 70 καί σημ. 11, Θεωρει δτι στό ποίημα του Νικολάου Ειρηνικου παρα­
τηρουμε «μιά πριίnη ενδειξη χρήσης ομοιοκατάληκτων διστίχων» μέ τήν «ϋπαρξη 

του 'ίδιου διστίχου στήν αρχή καί στό τέλος κάΟε τετράστιχης στροφής» στό ποίημα 

πού μας απασχολεΙ. Μιά τέτοια Οεώρηση ενισχύει, δπως θά δουμε, τίς απόψεις πού 

εκφράζονται στή συνέχεια. 

24. Βλ. Aug. Heisenberg, Aus deJ' Geschichte, σ. 82-97. 
25. ''Ο.Π. σ. 96 καί σημ. 2. 
26. l3λ. Π.χ. J. Strzygowski, «Das Epithalamion des Palaiologen Andronikos 11», ΒΖ 10 

(1901) 546-567. Βλ. ακόμη Μ. JetTreys, «The Vernacular εισιτήριοι fΌr Agnes of' 
France», Byzantine PajJeTs [Byzantina Australiensia, 1], Canberra 1978, σ. 101-115. 
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σεκτική ανάγνωση τού τίτλου τού ποιήματος τού Νικολάου Είρηνικού 

« .. ,Τετράστιχα είς τόν αρραΒώνα τών εύσεβεστάτων ... ανευ των δύο πρώ­

των σr:ίxων τού καταλέΥματος, οίς καί τα τέλη δμοιω;27 μας όδηγεί στό συ­

μπέρασμα δτι ό Νικόλαος εγραψε και μόνο τετράστιχα, τά όποία στήν αρχή 

καί στό τέλος συνοδεύονται από τό λεγόμενο κατάλεγμα. 

Ό δρος κατάλεγμα απασχόλησε φυσικά, ώς μεμονωμένη λέξη, καί τόν 

εκδότη καί σχολιαστή τού κειμένου, ό όποίο ς συνέδεσε τή σημασία της μέ τη 

λ . τραγφδία > τραγούδι28 , εψαξε τήν έρμηνεία της στό αρχαίο λεξιλόγιο καί 
επισήμανε τή σχέση της μέ τό νεκρικό τραγούδι, τόσο στόν Ξενοφώντα29 , 
δσο καί στά Σχόλια τού Reiske στό βιβλίο τού Κωνσταντίνου Πορφυρογεν­
νήτου «'Έκθεσις περι βασιλείου τάξεως»30, γιά νά καταλήξει, μέ βάση τά λε­

γόμενα τού Πορφυρογεννήτου31 , στή σύνδεση της λ. μέ τίς «ρυθμικές επευ­
φημίες» πρός τόν Ρωμαίο καί κατ' επέκτασιν τόν βυζαντινό αυτοκράτορα 11 
τά ύψηλά πρόσωπα, θεωρία δηλ. σύμφωνα μέ τήν όποία οί «επιφωνήσεις» 

ηταν τό κύτταρο από τό όποίο προηλθε ό πολιτικός, δεκαπεντασύλλαβος 

στίχος32: ό δημοτικός στίχος πού αποτελεί γνώρισμα τού δημοτικού τρα­

γουδιού33 . Μέ τήν εννοια τού δημοτικού τραγουδιού αντιμετωπίστηκε ή πε­

ρίπτωση τών δεκαπεντασυλλάβων στίχων που βρίσκονται, περιπλεγμένοι 

27. Βλ. Aug. Heisenberg, Aus der Geschjchte, σ. 100. 
28. ~O.π., σ . 107. 
29. ~O.π. σ. 108: «ωσπερ ό Νικόστρατος ό ύποκριτης τετράμετρα προς τον αύλΩν κατέλε­

γεν» (Ξενοφών, Conv. 6,3). 
30. ''Ο.π., σ. 107 σημ. 5: «κατάλεγμα est aliquid, quod κατα λέμα voce simpJici, recitatur, 

quaJis est ίπ vita communi sermocinantium cantui opposita» (Σχόλια Reiske, ΙΙ 257). 
31. ~O.π. σ. 108: «λέγουσιν οί κράκται κατάλεγμα "πολλά τα ετη τών βασιλέων" καί ό 

λαος aπoκρίνεται τα οφειλόμενα τού καταλέγματος» (Κωνσταντίνος Πορφυρογέν­

νητος, νΕκθεσις περί βασιλείου τάξεως Ι 201,10 καί Ι 207,10 έ.). 
32. Βλ. Η. Gregoire, «Un grand et beau livre sur la chanson populaire grecque», Byzantjon 

12 (1939) σ. 65: «Cette poesie soldatesque et populaire devenue officielle au cirque, ου 
elle servait au accIamations, a naturellement passe a Constantinop\e avec \' 
hippodrome». Πρβλ . καί Paul Maas, Greek Metre, Oxford 1962, σ. 18. Γιά τήν κατα­
γωγή τού δεκαπεντασύλλαβου στίχου βλ. M.J. Jeft'reys, «The Nature and Origins of the 
Politica\ verse», ΟΟΡ 28 (1974) 143-195. Βλ καί Λίνου Πολίτη, «Νεώτερες απόψεις 
γιά τή γέννηση καί τή δομή τού δεκαπεντασύλλαβου» , Πρακτικά τής 'Ακαδημίας 

'Αθηνών 56 (1981) 211-228. 
33. Βλ. Δ. Σ. Λουκάτου, ΕΙσαγωγή στΉV Έλληνική Λαογραφία, σ. 95. 
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ώς ό κισσός, στόν κορμό του εντεχνου ποιητικου λόγου του Νικολάου Ηρη­

νικου. Ό Αηιοηίο ΒΓaνο34 αρχικά καί ό παλιός μαΘητής μου Francisco 
JaνieI" Orto]a Sa]as πιό πρόσφατα γνωρίζουν καί παραθέτουν τό δίστιχο δη­
μοτικό τραγούδι μέ τό μοτίβο του κισσου πού αγκαλιάζει τό δένδρο από τό 

λόγιο ποίημα του Νικολάου Ειρηνικου' ό δεύτερος μάλιστα, καθώς τό θέμα 

του καλύπτει τό «Δημοτικό τραγούδι στά Βυζαντινά Μυθιστορήματα Ίμπέ­

ριος καί Μαργαρώνα'καί 'Φλώριος καί Πλάτζια Φλώρα'»35, συνδέει τό μο­

τίβο καί μέ τό κρητικό νυφιάτικο τραγούδι, αλλά καί τό ανιχνεύει στόν 

Φλώριο, στήν Άχιλληιδα καί τά παράλληλα μοτίβα στά λόγια μυθιστορήμα­

τα τού Άχιλλέως Τατίου (Λευκίππη και Κλειτοφων) η τά βυζαντινά λόγια 

μυθιστορήματα τα Κατα Δρόσιλλαν και Χαρικλέα και τα κατα 'ΡοδάνΘην 

και Δοσικλέα36 . 'Όλα τουτα ειναι χρήσιμα, γιά νά παρακολουθήσει κανείς 

τήν αποδοχή των μοτίβων στούς δημώδεις στίχους των εντεχνων εργων, 

δπως μπορει νά συμβει τό 'ίδιο, αν ιχνεύοντας τό μοτίβο τού σιδήρου πού 

ελκεται από τόν μαγνήτη, μοτίβο μέ αρχαιότατη έπίσης καταγωγή37. Ή δια­

κρίβωση δμως της πραγματικης λειτουργίας της εννοιας του καταλέγματος, 

δχι κατ' ανάγκην μέ τή γενικευτική σημασία τού τραγουδιο"Υ8, μπορει νά 

34. Βλ. ΑIlΙοπίο ΒΓavο, DoclImentos GΓecο-ΒίΖίιιιtίnοs Conservados en Espana(I), 
Erytheia,ag. 7.1, Mayo 1986,σ. 72-73. 

35. Ι3λ. francisco JavieI" Onola Sa\as, «Ια C<lJ1ciόπ ρσρυ18Γ en II/s novelas bizantiIJ8s de 
JmΡeΓiο Υ ΜaΓgaΓΟΠ8 Υ F10Γiσ Υ ΡΙatΖίatJΟΓa» EJytheia 9 (1998) σ. 57-73, δπου καί 
αναλύονται τά στοιχεία καί εξετάζονται τά μοτίβα. Βλ. καί D. Petropou1os, Ια 
CοmΡaΓaί80n, σ. 107 (γιά τό μοτίβο τού κισσου). 

36. Βλ. francisco Javiel" Ortola Salas, La cancίόn ΡΟΡιllaΓ, σ. 70-71. 
37. Βλ. ΗenΓ. Stephalllls, Θησαυρός της Έλληνικης Γλιvσσης, τόμο 5, Paris 1829, S.V. Μά­

γνης, ητος ό (στ. 488). 

38. '1·1 σύνδεση της εννοιας του δρου κατάλεγμα μέ τόν δρο τραγ(οδία από τόν 
Heisenberg καί εξ αυτου μέ τήν ίστορία της λέξης καί Τ01-' ρήματος τραγουδίί) (βλ. Στ. 
Π. Κυριακίδη, Αί ίστορικαί άιιχαί τής δη{((vδσuς Νεοελληνικής ποιήσεως= Τό δημο­

τικό rraY01JcSt, σ. 173 καί σ. 337 σημ . 80, δπου καί σχετική βιβλιογραφία) κατέληξε 
στ6 νά Οεωρη()ει δτι καί ό δρος αυτός δηλώνει τό «Ηρηνητικ6 τραγούδι» (βλ . Φ. Κου­

κουλέ, ΒιιζαvτιvciΊv βίος καί πολιτισμός, τόμο Α', ΙΙ, ΆΗηναι 1948, σ. 6). 'Έτσι καί στό 
λ. κατάλεγιια του Λεξικοί, του Δ. Δημητρ<Ίκου τ6 κατάλεγμα < καταλέγομαι, μτγν. 
Oρηνc,ϊJΔCς άσμα, νεκρικός ()ιJηνoς: ΣιJμμ. Γl.Δ. Ίεζ. 2,10: υρήνος καί κατάλεγμα καί 
μΕλος πενΟικόν. Άργ6τερα δμως τ6 κατάλεγιια < απc) τ6 καταλέγω (βλ. Ε. Κριαρά, 
Λεξικό ΜΕΔΓ, λ. καταλέγω =·2) Λέω (τραγσί,δι), από αναφορές στc) ΔΙΥενή 'Ακρίτη 
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συνεισφέρει, νομίζω, στήν κατανόηση τής πραγματικής λειτουργίας του βυ­

ζαντινου διστίχου, τό όποίο ώς πραγματικό δείγμα δέν μπορεί νά αμφισβη­

τηθεί ώς συνοδευτικό τραγούδισμα στά τετράστιχα του Είρηνικου, 

'Έχω τή γνώμη δτι τό κατάλεγμα μέ τήν εννοια πού χρησιμοποιείται 

στήν ποιητική κατασκευή του Νικολάου Είρηνικου δέν είναι μόνο ενα μου­

σικοποιητικό κείμενο (τό όποίο ετσι κι αλλιώς εκφωνείται άπό τόν λαό η 

τούς κράχτες τραγουδιστά), αλλά δτι ή λειτουργία του εδώ ώς τραγουδιου 

του λαου μέ μορφή διστίχου σέ δημοτικό δεκαπεντασύλλαβο δέν μπορεί 

παρά νά χαρακτηριστεί δτι άποτελεί «δημώδη αυτοτελή στροφήν», Μέ τήν 

εννοια αυτή ύποδηλώνεται δτι τό δίστιχο συνοψίζει καί όλοκληρώνει τό 

νόημα ένός μεγαλύτερου τραγουδιου πού καταλήγει σ' ενα σύντομο καί 

ευκολα κατανοητΌ από τό χορό τών εκτελεστών (ψαλτάδων, κραχτών, 

λαου) ποιητικό μικροσύνολο, Κατάλεγμα, συνεπώς, είναι τό άποτέλεσμα 

του καταλέγω, τό άπο-τέλεσμα (κατάληξη) του τραγουδιου, τό πιό δημοφι­

λές καταστάλαγμα του τραγουδιου, ενα ρεφραίν, του όποίου ή λειτουργία 

στή γένεση του διστίχου - καί κατ' επέκτασιν στή γένεση του τραγουδιου -
είναι ενα φαινόμενο ποιητικής δημιουργίας του δλου συστήματος39. Συ­
νεπώς ή γένεση του διστίχου είναι δυνατό νά ανιχνευθεί στή συμμετοχική 

(εκδ. Π.Π . Καλονάρου , Βασίλειος Διγενής Άκρίτης, τόμο Α' , σ. 164-165) καί στόν 
Λίβιστρο, (παραλλαγή χφ. Νεαπόλεως στίχο 1531), δπως αυτές σημειώνονται στό Λε­
ξικό τής ΜΕΔΓ τού Ε. Κριαρά, λ. κατάλεγμα, εκλαμβάνεται από τούς ερευνητές ώς 

«στιχούργημα μέ ερωτικόν περιεχόμενον» , μέ άλλα λόγια καί τό κατάλεγμα σημαίνει 

γενικά δ ,τι καί τό καταλόγιν, τό όποίο , δπως σημειώνει ό Στ. Κυριακίδης (Αί ίστορι­

καί αρχαί τής δημώδους νεοελληνικής ποιήσεως, σ. 8-9 = Τό δημοτικό τραγούδι, σ. 
338 σημ. 85) «είναι <λέξις> τελείως ισοδύναμος πρός τήν λέξιν τραγούδι». Μέ τήν 
ίδια εννοια (δ.π . σ. 338-339) επισημαίνονται στίχοι από τό μυΘιστόρημα Λίβιστρος 
και Ροδάμνη, δπως επίσης καί ή μουσική απαγγελία πού ύποδηλώνεται στήν εννοια 

τού ρήματος «καταλέγειν» (δ.π., σ. 340 σημ. 87). Ένώ ή γενίκευση τού δρου καταλό­
γιν [βλ. Ε . Κριαρά, Λεξικόν ΜΕΔΓ, λ. καταλόγι(ν)] φαίνεται νά επιβάλλει τήν εννοια 

τού τραγουδιού, αξίζει νά σημειωθεί ή παρατήρηση τού Π.Π. Καλονάρου σέ σχόλιο 

τού στίχου 1190 (<<Ή δ' αρχή τού καταλέγματος ήταν ό λόγος ούτος») τού Διγενή 
Άκρί τη δτι «ή λέξις κατάλεγμα <καί καταλόγιασμα> έπέζησαν μέχρι σήμερον , δη­

λούνται δέ δι' αυτών ενιαχού τά δίστιχα, αινίγματα, μοιρολόγια καί θρησκευτικοί 

ϋμνοι». Ή παρατήρηση αυτή είναι χρήσιμη γιά δσα πραγματευόμαστε στή συνέχεια. 

39. Πρβλ. Σπ. Άναγνώστου , Λεσβιακά, Άθήναι ]903, σ . 213-216, δειγματικό ύλικό στό 
όποίο αναφέρεται ό Κανονάρος (δ.π.), χωρίς νά προσδώσει τή διάσταση στήν εννοια 

(καί τή λειτουργία) πού προτείνεται εδώ . 
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λειτουργία του κοινωνικου λόγου, ή όποία διαμορφώνει τό βυζαντινό δί­

στιχο ώς τό καταστάλαγμα του τραγουδιου, απαράλλαχτα δπως παρατη­

ρουμε νά εκδηλώνεται στή λειτουργία του αντιφώνου - εφυμνίου στήν 

ύμνογραφική παράδοση του Βυζαντίου. Ό δρος «εφύμνιον» σύμφωνα μέ 

τίς κατασταλαγμένες απόψεις των ερευνητων «ενίοτε '" εσήμαινεν τήν τε­

λευταίαν στροφήν του κοντακίου, τον επίλογόν του, αλλά συνήθως εσήμαι­

νε τήν επψδόν παντός ϋμνου»40. Ή λειτουργία του εφυμνίου ώς επψδου 

επιβεβαιώνεται από τήν μαρτυρία του Μ. Βασιλείου «επιτρέψαντες ένι κα­

τάρχειν του μέλους, οί λοιποι ύπηχουσιν»41 καί τή διαπίστωση δτι «ό μέν 

ψάλτης απήγγειλεν εμμελως τας στροφάς, τό δέ σύνολον - το εκκλησίασμα 

η ό χορός - εψαλλε τό εφύμνιον42». "Ας μήν τό ξεχνουμε: ή ύμνογραφία 

των Βυζαντινων λειτούργησε στούς πρώτους αιωνες της διαμόρφωσής της 

ώς δημώδης λειτουργική - θρησκευτική μουσικοποιητική δημιουργία, πα­

ράλληλη δηλ. εξέλιξη μέ τό δημοτικό τραγούδι. Τί αλλο αντιπροσώπευαν 

τά αύτοσχέδια ζiσματα των πρώτων χριστιανικων κοινοτήτων από του νά 

αποτελουν συλλογικές εκφράσεις μιας νέας κοινωνίας που αγκάλιαζε τότε 

τά εύρύτερα στρώματα του λαου; 

Ή παράλληλη λειτουργία του εφυμνίου (επψδου)43 καί καταλέγμα­

τος (Επψδου) στήν κοσμική καί τή θρησκευτική εκφραση του δημοτικου 

τραγουδιου διαπιστώνεται καί από τό γεγονός δτι τό εφύμνιον (δπως καί 

τό κατάλεγμα) κάποτε προτάσσονται του ϋμνου44 , δπως μπορουμε νά 

παρατηρήσουμε καί στή διαδικασία εξέλιξης της στροφικης ποίησης του 

κοντακίου καί κατά τήν περίοδο της όλοκλήρωσής του, στήν εποχή του 

Ρωμανου του Μελωδου: (βλέπε σελίδα δεξιά) 

40. Βλ. Π. Κ. Χρήστου, «'Η Γένεσις του Κοντακίου», Κληρονομία 6 (1994) = Θcoλογικά 
Μελετήματα 4. Ύμνογραφικά, Θεσσαλονίκη 1981, σ . 157. 

41. Βλ. PG. 32, στ. 372 ('Επιστολή 107). Γιά τό Οέμα βλ. καί Καρ. Μητσάκη, Βυζαντινή 
Ύμνογραφία, τόμο Α', σ. 238' πρβλ. Π. Κ. Χρήστου, δ.π., σ. ]58. 

42. Βλ . Π. Κ. Χρήστου, δ.Π. Γιά τήν εννοια καί τή λειτουργία του Εφιιμνίου βλ. καί Καρ. 

Μητσάκη, Βυζαντινή Ύμνογραφία, τόμο Α', σ. 230-238 καί Grosdidier de Matons, 
Romanos 1e Me10de et 1es origine.l· de 1α poesie re1igieuse a Byzance, Paris 1977, σ. 
45-47. Πρβλ. καί De Matons, Rοmanω' 1e Me1ode, Hymnes, 1, σ. 357. 

43. Πρβλ. Καρ . Μητσάκη, Βυζαντινή Ύμνογραφία, τόμο Α', σ. 52, 157 καί κυρίως σ. 
253. 

44. Γιά τήν πρόταξη του έφυμνίου βλ. Π. Κ. Χρήστου. δ.π., σ. 158. 
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'Υπακοή 

Ψαλμός 

Μεθόδιος Όλύμιιο\l 

(άllXές 40" αί. μ.Χ. 
Ρωμανό. ό Μελωδός 

(60ςαι. μ.Χ.) 

:ΑΥνεύω σοι καΙ λαμπάδας φaεσφ6ρovς 

κρατούσα, νυμφ{ε, mαvτάvω σοι. 

α' Tάχvvoν, ό ο/κτιρμων, καΙ σπειJσoν, ό έλεήμων, 

εΙς τΗv βοήθειαν ημων, δη δΎVασαι βoυλόμeνoς­

Εκτεινόν σου την χείραν, ης πάλαι ελαβον πείραν 

ΑΙγύπτιοι πoλεμoϊιvτες καΙ 'Εβραίοι πολεμούμενοι' 

μΙ] καταλεΙΠης ψας καΙ καταπΙη ημας 

"Ανωθεν, παρθένοι, βοής 

έγερσΙνεκρος ηχος ηλθε νυμφ(φ λέγων 

πασσυδΙ ίnταντάνει ν λευκαίσι ν έν στολαίς θάνατος 6 διψών ψ.ας καΙ Σατάν 6 μισών ήμάς 
άλλ' εγγισον ημι ν καΙ φείσαι τών ψυχών ήμών, καΙ λαμπάσι πρός άντολάς ~ρεσθε πρΙν φθόση 

μολείν είσω θυρών «ναξ 
ώς έφεΙσω τών πα(δων σου ποτέ 

τών έν Βαβυλώνι άπαύστως δοξαζόντων σε 

καΙ βληθέντων ύπέρ σο;:' εις την κάμινον Ά yνεiw σοι καΙ λαμπάδας φaεσφ6ρovς 

κρατούσα, νυμφlε, mavτcivω σοι . καΙ εκ ταύτης κραζόντων σοι 

"Tάχvvoν, ό ο/κτΙΡμων, καί σπεύσον ιός έλεήμων 

Βροτών πολυστένακτον δλβον εκφvγoiισα καί 

βΙου τρVφΉΝ άδονάς τ' Ερωτα σαίς ίnτ' άγκάλαις 

ζωηφόροις παθών σκέπτεσθαι καΙ βλέπει ν τ6 

σΟν κάλλος διηνεκώς, μάκαρ. 

εΙς τΗv βοήθειαν ημων, δη δύvασαι βoυλόμevoς' 

β'"Οτε έν Βαβυλώνι τό της εΙκόνος έπράχθη, 

καΙ «κων πας προσεκίινει την μΙ] ζώσαν ώς έμπνέουσαν, 

τότε τρείς νεανωι, ώς ή γραφή έκδιδάσκει, 

εΙς νoiιν λαβόντες τό θεΤον την εύθεΤαν ού κατέλιπον' 

τών γάρ πολλών την λύσσαν ώς άτραπόν πλανώσαν Ά Υνεώι σοι καΙ λαμπάδας φaεσφ6ρovς 

κρατούσα, νυμφlε, mαvτάvω σοι. οΙ άκλινείς ένόμισαν ' δθεν ταύτην ούχ ώδευσαν, 

κτλ . 
άλλ '6ρθoπoδoiιντες άεΙ πρός την άλήθειαν 

την άπάτην έγέλων τών περσών' 

μάλλον δέ έθρηνουν καΙ εκλαιον οΙ αγιοι' 

ού γάρ χαίρει άπωλε!ι;ι 6 δLκαιoς, άλλά στένων προσεύχεται 
"Τάχυνον, ό ο/κτιρμων, καΙ σπεύσον ώς ελεήμων 

εΙς τΗv βοήθειαν ημων, δτι δίινασαι βoυλόμeνoς." 

Νιιιόλαο; EI~ηνlllό; 

(α' μισό 130" αΙ) 

ΕΙς εiιφιιi) κυπάριττον κιπδς συvανατρέχει, 

Τι βασιλΙς κυπάριπος, κιπδς ό βασιλεύς μου, 

ό παραδεΙσου κοσμικού μέσον ώραlως θόλλων 

καΙ πάντα θέων καΙ κυκλών έν εύλυγΙστοις δρόμοις 

κτλ. 

5 καΙ σvλλαμβ!ι.νων εύφVΏς καί στρέφων καί συμπλέκων 
εθνος καΙ χώρας καΙ φυλάς καί πόλεις ώς (περ) δένδρον 

εΙς είιφυιj κυπάριττον κιττδς συvανατρέχει, 

fι βασιλΙς κυπάριπος, κιπδς ό βασιλεύς μου. 

Όμοιοι. 

10 Εις εύφυιj κυπάριττον κιττδς σvvανατρέχει, 

Τι βασιλίς κυπάριπος, κιττδς ό βασιλεύς μου. 

ηρξατο πλέκει ν τους δεσμούς σήμερον εΙς τό δένδρον, 

αύριον δειξει φανεράν πάσαν αύτού την χάριν 

καΙ περιλάβη νυμφικώς καΙ συγκαταδεσμήσει 

15 καί καταστέψει κορυφήν καί τό πλοκάμων άνθος . 

εΙς εiιφιιi) κυπάριπον κιττΟς συνανατρέχει, 

Τι βασιλίς κυπάριπος, κιπδς ό βασιλεύς μου . 
"Ομοιοι 

Φιλεί μαyvijτιν σlδηρoς, τΗv vύμφην ό νυμφloς, 

ό κραταιδς τΗv εύyεvtj, τΗv έκλεκΤΗV ό Δούκας, 

30 6 πρός πολέμους άτειρής την άπαλην νεανιν. 
τόν σιδηΡOiιν καΙ τόν στρεπτόν άπέθετο χιτώνα 

καΙ νυμφικην στολ!ζεται καί χρυσανθή πορφύραν, 

καιρός καΙ γάρ φιλότητος, ού μάχης, ού πολέμου 

φιλεΤ μαγνήtι ν σf.δηρoς, την νύμφην ό νυμφLoς, 

35 6 κραταιός την εύγενή, την εκλεκτήν ό Δούκας. 
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"Αν, συνεπώς, τό κατάλεγμα αντιπροσωπεύει ενα έψύμνιο στή συγκρό­

τηση τού στροφικού εργου μέ δλες τίς ιδιότητες καί τή λειτουργία τού 

δρου ώς έπψδου, τότε στά σκόρπια δείγματα των στίχων από τό δημοτικό 

τραγούδι πού εμφανίζονται στά τεχνικά καί μεγάλα ποιήματα η εργα της 

δημώδους λογοτεχνίας45 μπορεί νά ανιχνεύσει κανείς τήν επιμονή τών 
δημιουργών στά δημοφιλη ρεφραίν (δηλ. τά καταλέγματα) τών δημοτικών 

τραγουδιών, τά απο-τελέσματα τών καταλογιων. Αυτά τά αποτελέσματα 

(αποτελειώματα, καταλήξεις> καταλέγματα) δέν ειναι παρά τά μητρικά 

κύτταρα της δημιουργίας τού βυζαντινΟύ διστίχου ώς όλοκληρωμένου 

καταλέγματος - έπψδοϋ καί τούτο, μέ τή νομοτελειακή Θεωρία της διό­

γκωσής του - δπως ακριβώς παράλληλα φαίνεται νά συμβαίνει καί στή 

λειτουργική διόγκωση τού έφυμνίου - αντιφώνου σέ τροπάριο καί στή 

συνέχεια στό στροφικό σύστημα τού κοντακίου καί τού κανόνα - δημι­

ούργησε η συνετέλεσε στό νά δημιουργηθεί τό δημοτικό τραγούδι. Ή λει­

τουργία της ποιητικης δημιουργίας τού δημοτικού τραγουδιού από τό 

«μητρικό κύτταρο» τού αντιφώνου - έφυμνίου παρακολουΘεί τήν αντί­

στοιχη γένεση καί εξέλιξη τού κυρίαρχου δημοτικού στίχου, τού δεκαπε­

ντασύλλαβου στίχου, τή σύνδεσή του δηλ. μέ τίς γνωστές αναφωνήσεις 

πού από τούς ρωμαίους στρατιώτες πέρασαν στίς συνήθειες τού λαού 

στόν ίππόδρομο, και πού καθιέρωναν εναν απόβλητο από τή λογοτεχνική 

αριστοκρατία στίχο ώς μέσο εκφρασης ύψηλης ποιητικης τέχνης46. Πολύ 

ενωρίς δμως ό δεκαπεντασύλλαβος στίχος εμελλε νά γνωρίσει τήν αποδο­

χή καί, τήν αναγνώριση στούς λογοτεχνικούς κύκλους της αυλης κατά τήν 

εποχή τών Μακεδόνων αυτοκρατόρων47 καί μέ αυτόν τόν τρόπο οί λόγι­

οι τού περιβάλλοντος της αυτοκρατορικης αυλης αναδείκνυαν τίς δημι-

45. 'Όπως Π.χ. ότό μυΘιστόρημα Λίβιστρος καί Ροδάμνη, δπου διαπιστώνεται συνειδητή 

τάση γιά όλοκλήρωση των «καταλοίπων» δημοτικ(ον τραγουδιών σέ απηρτισμένα δί­

στιχα (βλ. ΓΙ.Α. Άγαπητου, Άφήγησις Λιβίστρου καί Ροδάμνης. Κριτική εκδοση της 

διασκευης α, Λευκωσία 2000, σ. 49). Πρβλ. Franc. Javier Ortola Salas, La canciόn 
popular, σ. 64-73. Άριστ . Στεργέλλη, Τό δημοτικό τραγούδι εις τό Ίπποτικόν μυΘι­

στόρημα Φλώριος καί Πλάτζια Φλώρα, Παρνασσόςτόμ. Θ' , αρ. 3 (Ίούλ. Σεπτ . 1967) 

419-422. 

46. Βλ. Λίνου Πολίτη, «Νεώτερες απόψεις γιά τή γέννηση καί τή δομή τού δεκαπεντα­

σύλλαβου», σ . 222 . 

47. δ.π., σ . 21 αρ . 216 
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ουργικές δυνατότητες της άνέλιξης σχι μόνο τού μέτρου, άλλά καί τού 

κόσμου πού αύτός ό στίχος άντιπροσώπευε, τού κόσμου της λαίκης λογο­

τεχνικης δύναμης. Τέτοιες δραστηριότητες παρατηρούνται καί στήν αύτο­

κρατορική αύλή της Νίκαιας στόν 130 αιώνα48 , δπου οί ενασχολήσεις τών 

λογίων δέν άποστρέφονται τή δύναμη της δημώδους λογοτεχνίας, θά 'λε­

γε κανείς άπεναντίας δτι φροντίζουν νά διατηρούν ζωντανές τίς παραδό­

σεις καί νά ενισχύουν τούς δεσμούς τους μέ αύτόν τόν πηγaιo πλούτο της 

συλλογικης δημιουργικης πνοης , Δέν είναι τυχαίο δτι άπό τό περιβάλλον 
της Νίκαιας προέρχονται οί δραστηριότητες άντιγραφης καί διάδοσης 

τών κειμένων της δημώδους λογοτεχνίας49 καί άπό αύτό άπορρέει ενα 
ιδιόμορφο στύλ εικονογραφημένων χειρογράφων, τό παλαιότερα λεγόμε­

νο «στύλ της όμάδας της Νικαίας»50, μέ τό λα'ίκότροπο ϋφος καί τά 

εξπρεσσιονιστικά χρώματα. Ή άνάδειξη τού λα'ίκού στό επίπεδο τού 

εντεχνου λόγου πιστοποιείται καί άπό τό εγχείρημα τού Νικολάου Ειρη­

νικού, ό όποίος συνδέει τό δημοτικό τραγούδι μέ τήν εντεχνη ποίησή του , 

άναδεικνύοντας περισσότερο τά προβλήματα πού κρύβονται πίσω άπό 

αύτές τίς μορφές καί λιγότερο τις προσωπικές άρετές του, 

Συνοψίζοντας τά δεδομένα καί τά πορίσματα αύτής της σύντομης με­

λέτης μπορούμε νά διατυπώσουμε τά έξης συμπεράσματα: 

1) Ύπάρχει συγκροτημένο δίστιχο στά βυζαντινά χρόνια, δπως ύπο­

πτευόταν, χωρίς νά μπορεί νά άποδείξει, ό G, Soyter καί παρά τίς άντίθε­
τες άπόψεις τών S, Baud - ΒονΥ καί Στ. Π. Κυριακίδη. 

2) Τά δίστιχα πού προτάσσονται καί επονται τών τετραστίχων τού Νι­

κολάου Ειρηνικού (α' μισό 130υ αι.) δέν είναι παρά ανακλώμενα (ρε­
φραίν) δημοτικών τραγουδιων της εποχης, τά λεγόμενα καταλέγματα, 

3) Ή πρόταξη καί επίταξη τών καταλεγμάτων παραπέμπει στή γνωστή 

λειτουργία τών διστίχων έφυμνίων στούς ϋμνους της άρχα'ίκης εκκλησίας 

άλλά καί στή διαχρονική λειτουργία τών έφυμνίων της ύμνογραφίας, 

48. Βλ. Π.Α. 'Αγαπητού, Άφήγησις Λιβίστρου καί Ροδάμνης, σ . 41-42, 50. 
49. ~o.π. 
50, Βλ. γενικά Annemarie Wey\ Carr, The RockefeIler McCormick New Testament: 

Studies Toward the Reattribution of Chicago, University Lίbrary, Ms. 965, Απη Arbor, 
Michigan 1973, σ. 11 Κ.έ. 
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μιας παράλληλης δημώδους θρησκευτικης δημιουργικης λογοτεχνίας πού 

εξέφραζε σύνολα τού θρησκευόμενου λαού . Δείγματα αυτης της εσωτε­

ρικης γενεσιουργίας διστίχων καταλεγμάτων μέ θρησκευτικό περιεχόμενο 

διατηρήθηκαν ως σήμερα. 

4) 'Όπως τό άντίφωνο - έφύμνιο λειτούργησε ώς δημιουργικό «μητρι­

κό κύτταρο» από τό όποίο προηλθαν τά σύνθετα στροφικά συστήματα 

της λειτουργικης ύμνογραφίας, ετσι καί τό βυζαντινό δίστιχο - κατάλεγ­

μα λειτούργησε ώς «μητρικό κύτταρο» δημιουργίας καί εξέλιξης τού δη­

μοτικού τραγουδιού. 

5) Τά αύλικά περιβάλλοντα μέσα στά όποία κινήθηκαν οί λόγιοι δημι­
ουργοί δέχτηκαν τελικά τήν επίδραση της δημώδους λογοτεχνίας, ή όποία 

κατέλαβε ισόρροπη θέση εναντι της λόγιας λογοτεχνικης παραγωγης . Χα­

ρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί τό πνευματικό περιβάλλον της Νίκαι­

ας στό α' μισό τού 130υ αιώνα, πού φαίνεται νά επιβεβαιώνει τήν ισχύ 

τού τελευταίου συμπεράσματος. 

Ό ρόλος της Νίκαιας στή δημιουργία ενός ιδιαίτερου πνευματικού 

κλίματος παραμένει ως σήμερα ενα desideratum της ερευνας. Τά χαρακτη­
ριστικά στοιχεία πού συνθέτουν αύτό τό πνευματικό περιβάλλον πρέπει 

νά συναχθούν γιά νά καταστεί εφικτή ή προσπάθεια γιά ενα μελλοντικό 

συνθετικό εργο. 

Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης 
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